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Prolog 

 

,,Měl jsem celou dobu pravdu!ˮ 

,,To teda neměl! Já ji měl, ty jsi o tom tvrdil, že je to blbost!ˮ 

Gregory si unaveně protřel spánky. Měl náročný den. Brzy ráno dopadl zločince, se kterým se 

dost popral a přišel k úrazu. Dostal ránu do hlavy a ta ho celý den neuvěřitelně třeštila. A fakt, 

že se v jeho kanceláři hádali dva idioti, jeho stavu vůbec nepomáhal. Měl Sherlocka a Johna 

rád, ale právě teď by uvítal, kdyby ti imbecilové byli zticha.  

,,Buďte sakra zticha!ˮ zakřičel nakonec naštvaně. 

Sherlock i John ztichli a podívali se na vyčerpaného inspektora. 

,,Je úplně jedno, kdo z vás dvou měl nebo neměl pravdu. Toho zmetka jsme chytli a to je 

nejdůležitější. Děkuju za pomoc, ale teď oba vypadněte.ˮ 

,,To je ale vděk,ˮ odfrkl si Sherlock. 

,,Řekl jsem, že děkuji. Jestli se ti něco nelíbí, můžu kdykoli zavolat Mycroftovi,ˮ odvětil 

Gregory. 

Sherlock naštvaně zamručel a odešel.  

,,Dobrý tah, Gregu,ˮ zasmál se John.  

,,Ty už můžeš jít taky.ˮ 

John jen protočil oči a s úsměvem odešel.  

Gregory si opět povzdychl. Ti dva se jednou stanou příčinou jeho smrti. 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 1 – S ním ne 

 

John Watson nikdy netušil, že se stane konzultantem pro Scotland Yard. V jednu chvíli byl 

v Afghánistánu a druhou chytal zločince v Londýně. A to všechno kvůli jedné kulce a starému 

známému. 

Očekával, že v Afghánistánu přijde ke zranění, neočekával však, že to přežije. Byl postřelen 

do ramene a kvůli tomu ho propustili z armády.  

Od té doby šel jeho život k čertu. Sice si našel normální práci v nemocnici svatého 

Bartoloměje a taky by měl být rád, že vůbec přežil, ale chybělo mu bojiště. Chybělo mu 

riskovat svůj život, chyběl mu ten adrenalin, který cítil, kdykoli šel s ostatními vojáky do mise. 

Toužil se tam vrátit zpět, ale kvůli svému zranění nemohl. Vojáka o berli v armádě nikdo 

nepotřeboval. 

Vše se ale změnilo, když se potkal se svým starým kamarádem Gregem Lestradem. Setkali se 

v baru, popíjeli pivo a bavili se o svých životech. Gregovi však zavolali z práce, a tak musel 

odjet na místo činu, vzal však s sebou i Johna. John se vyznamenal, podařilo se mu 

rozlousknout tu vraždu za necelých sedm minut. Brzy mu proto byla nabídnuta práce jako 

částečného konzultanta pro Scotland Yard. John ji samozřejmě přijal, protože mohl konečně 

dělat něco zajímavého. 

 Již brzy se setkal se Sherlockem Holmesem, s jediným konzultujícím detektivem a zároveň 

největším arogantním blbcem na světě. Sherlock neuznával jeho metody, nazval ho idiotem, 

a tím se dostal s Johnem do hádky.  

Sherlock byl neskutečně naštvaný. Už předtím dostával jen zlomek případů a teď s nástupem 

dalšího konzultanta jich dostával ještě míň. Také kvůli tomu, že John byl milejší a nebyl 

vysoce funkční sociopat, byl přivoláván na místa činu více než Sherlock, což se Sherlockovi už 

vůbec nelíbilo.  

Mezi Johnem a Sherlockem se od jejich prvního setkání zrodila rivalita založená na neúctě a 

velkém egu Sherlocka Holmese. Celý Scotland Yard rychle pochopil, že nesmí přizvat na 

stejné místo činu oba muže, protože by se z místa činu rychle stalo bojiště.  

Ve Scotland Yardu už se dlouhou dobu táhly sázky o tom, kdo koho zabije první, nebo jestli 

se z nich stanou přátelé. To co se nakonec stalo, skoro nikdo neočekával.  

… 

 Mycroft seděl v křesle ve své kanceláři a vychutnával si svůj odpolední čaj. Naproti němu 

seděl jeho milovaný mladší bratr a snažil se ho zabít pohledem. 



,,Čemu vděčím za tvou milostivou návštěvu, drahý bratře?ˮ zeptal se a upil čaje. Snažil se tím 

zakrýt úšklebek, který se pomalu formoval na jeho tváři. 

,,Potřebuju případ,ˮ odpověděl Sherlock. 

,,Je mi líto, Sherlocku, ale co s tím mám já dělat?ˮ 

,,Ty máš pro mě vždycky případ!ˮ 

,,Mám, ale ty ho vždy odmítneš. Rozhodl jsem se je proto svěřovat mým nejlepším lidem.ˮ 

Mycroft lhal. Případy, které Sherlockovi dával, byly naprosto primitivní. Dokázal je sám 

vyřešit. Své nejlepší lidi posílal pouze pro důkazy a ostatní nutně věci, které byly důležité k 

vyšetření případů. 

,,Děláš si srandu?ˮ Sherlock vypadal opravdu komicky s očima otevřenýma dokořán. Vypadal 

skoro, jako by právě viděl ducha. Mycroft měl opravdu co dělat, aby se nerozesmál. 

,,Ne.ˮ 

,,Nemohl bys aspoň promluvit s Lestradem, aby mi dal nějaký případ?ˮ 

,,Nevím, proč si myslíš, že by měl můj rozhovor s inspektorem na něj nějaký vliv?ˮ 

,,Spíš s ním. Myslím, že máš na něj více než dostatečný vliv.ˮ 

,,Oh, Sherlocku, kdybys jen věděl, jak moc se mýlíš. Kdybys jen věděl, jak moc velký vliv má 

Gregory nade mnou,ˮ pomyslel si Mycroft a opět svůj úšklebek schoval v hrníčku s čajem. 

,,Nevím, o čem mluvíš, Sherlocku.ˮ 

,,Lháři! Všichni moc dobře vědí o tobě a Lestradeovi!ˮ 

Všichni ve Scotland Yardu věděli o tom, co se děje v kanceláři jejich inspektora, kdykoli se 

objeví Mycroft Holmes a žaluzie jsou zatáhnuté. Nebýt jich, Sherlock by o vztahu jeho 

staršího bratra neměl nejmenší tušení. 

 ,,Ti Scotlandyardští bonzáci!ˮ 

,,Po Scotand Yardu se šíří různé drby a polovina z nich není pravdivých.ˮ 

,,Jenže tenhle je!ˮ 

,,Sherlocku, mlč. Chtěl jsi případ, ne?ˮ 

,,Chtěl, protože tvůj přítelíček dává všechny případy tomu stupidnímu Watsonovi.ˮ 

,,Kdyby ses choval slušněji a stále někoho neodsuzoval, věřím, že bys dostal plnou kupu 

případů. Inspetor Lestrade dokáže většinu svých případů vyřešit sám, s některými mu 



asistuje doktor Watson. Myslím si, že žádný z případů, který dosud měl, nebyl natolik složitý, 

aby vyžadoval tvoji asistenci. Dej tomu chvíli, určitě se již brzy objeví nějaký sériový vrah, se 

kterým si nikdo nebude vědět rady.ˮ  

,,Nezačal jsi doufám třetí světovou?ˮ 

,,Ne. Nicméně, doporučoval bych ti, Sherlocku, abys začal s doktorem Watsonem 

spolupracovat.ˮ 

,,S ním? Nikdy!ˮ  

,,Kdybyste spolupracovali, vyřešili byste jakýkoli případ.ˮ 

,,Jenže my dva spolupracovat nikdy nebudeme. Teď odcházím.ˮ 

,,Jak myslíš, Sherlocku. Přeji ti krásný den.ˮ 

Sherlock jen zamručel a odešel z kanceláře. Mycroft s povzdechem položil prázdný šálek na 

stůl a zavolal svou asistentku. 

,,Přejete si něco, pane?ˮ 

,,Ano, Antheo. Najdi prosím nějaký případ pro mého bratra předtím, než z nudy vyvraždí 

Londýn.ˮ 

,,Jak si přejete, pane.ˮ 

 

  

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 2 – Egoista Holmes 

 

John nikdy nepotkal někoho takového jako Sherlocka Holmese. Sherlock byl nesmírně 

inteligentní a měl skvělé pozorovací schopnosti. Na druhou stranu to byl příšerný egoista, 

sociopat a sobecký bastard. Vůbec se nedivil, že s ním žádný z detektivů (kromě Lestradea) 

nechce pracovat. S tím mužem bylo nemožné pracovat. Kdyby nebyl takový idiot, byl by to 

ten nejlepší člověk, se kterým se kdy měl John tu čest setkat.  

Nějakým způsobem John dokázal vidět přes Sherlockovu arogantní stránku. Pokud Sherlock 

nemluvil a neurážel všechny kolem sebe, John v něm viděl úžasného muže, vysoce 

inteligentního a hodně atraktivního. 

Bohužel to byl idiot bez jediné špetky empatie. Dokázal naštvat, někdy i rozbrečet všechny 

svědky, policisty a techniky kolem sebe. Dokonce i jeho několikrát naštval a to je co říct, 

protože John byl velmi klidný a trpělivý muž. 

Nezáleží na tom, jak moc se John snažil vidět v Sherlockovi dobrého muže, jeho horší stránka 

se vždy projevovala více. Se Sherlockem se skoro pořád hádali, protože každý řešili případy 

svým vlastním způsobem a nikdy se nedokázali dohodnout. Greg je proto nikdy nenechal 

pracovat na stejném případě. 

A udělal dobře. Johnovi se pracovalo lépe, když kolem sebe neměl toho otravného Holmese. 

Mohl se soustředit na případ, než na někoho, kdo ho v jednom kuse urážel a nazýval ho 

hloupým idiotem. 

John upřímně obdivoval Grega za to, že s ním dokázal pracovat už sedm let a nezabít ho. 

Dokonce jej i doporučoval svým kolegům, aby ho přizvali k případům, které nedokázaly 

vyřešit. Bylo jasné, že nebýt Grega, Sherlock by žádné případy neměl. Na oplátku za všechno 

jeho úsilí, se k němu Sherlock choval stejně povýšenecky jako ke všem ostatním.  

Co bylo však zajímavé, byl fakt, že se mu nakonec vždycky omluvil. To z Grega dělalo 

výjimečného člověka. Sherlock se nikdy nikomu neomluvil. Nikdy. Bylo jisté, že ho k tomu 

někdo nutí.  A John se s tím někým už brzy setká. 

… 

Pokud by měl John charakterizovat svůj den jedním slovem, bylo by to zřejmě vyčerpávající. 

Opět nastalo chřipkové období a čekárny v nemocnici byly opět přeplněny lidmi. Jeho směna 

se protáhla o dvě hodiny, protože někteří doktoři byli také nachlazení.  



Byl unavený a nechtěl nic jiného než horkou koupel a pak pořádnou dávku spánku. Co ale 

vůbec nečekal, když přišel do svého bytu, bylo, že ve svém křesle najde sedět neznámého 

muže.  

,,Kdo jste? Jak jste se sem dostal?ˮ zeptal se John. Muž ignoroval jeho otázky. 

,,Ah, doktor Watson. Rád vás konečně poznávám.ˮ 

,,My se známe?ˮ 

,,Já znám vás. Vy však neznáte mě. Sherlock Holmes o vás často mluví.ˮ 

,,Sherlock?ˮ 

,,Ano. I když ne v dobrém duchu.ˮ 

,,Kdy on taky o někom něco říká v dobrém duchu.ˮ 

Mycroft se pousmál. 

,,Ano, proto mám o něj velké starosti. Mám pro vás návrh, doktore Watsone. Když mě 

budete informovat o jeho počinech, budu vám platit nemalé peníze.ˮ 

,,Proč tohle sakra po mně chcete?ˮ 

,,Jak už jsem říkal, mám o něj starost a on mi nikdy nic neřekne.ˮ 

,,Ne,ˮ zavrtěl hlavou John.  

,,Ne?ˮ 

,,Nebudu na něj nikomu donášet. Nevím, kdo jste. A i kdybych věděl, stejně bych nic neřekl.ˮ 

,,Proč ne, štve vás. Pokud bych měl o něm informace, mohl bych se ho zbavit.ˮ 

,,To, co Sherlock Holmes dělá, není ani moje ani vaše starost. Pokud vám nechce nic říct on, 

proč bych vám měl něco říkat já?ˮ 

,,Ani kvůli penězům?ˮ 

,,Ani kvůli penězům.ˮ 

Mycroft byl chvíli zticha předtím, než vstal. 

,,Překvapil jste mě, doktore Watsone. Lidi, které Sherlock urazil, by si nechali platit pro to, 

aby na něj donášeli.ˮ 

,,Já nejsem jako ostatní.ˮ 

,,To vidím.ˮ 



,,Nicméně pokud byste změnil-ˮ 

,,Nezměním,ˮ přerušil ho John. 

,,Jak myslíte, doktore Watsone.ˮ  

Mycroft odešel ke dveřím a otevřel je. 

,,Kdo jste?ˮ zeptal se John ještě jednou. 

 ,,Jeho bratr, Mycroft Holmes. Jsem si jistý, že už jste o mně slyšel, ať již od mého bratra, 

nebo od Gregoryho.ˮ  

Mycroft odešel a John zůstal ještě několik minut stát na místě. 

,,Gregoryho….Sherlockův starší bratr...ˮ Johnův mozek si všechny informace skládal 

dohromady. 

,,Doprdele, tak tohle je ten chlap, se kterým Greg chodí?!ˮ 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 3 – Jsou to Holmesové 

 

,,Prosím, řekni mi, že nechodíš s Mycroftem Holmesem,ˮ zaprosil zoufale John při jeho další 

schůzce v baru s Gregem.  

Každý týden se scházeli, aby mohli probrat nové události v jejich životě a aby si mohl John 

postěžovat na toho idiotského Sherlocka Holmese. Rozhodně jim prospělo, když se mohli 

tomu druhému vypovídat. 

Greg se na něj ušklíbnul a kopnul do sebe panáka.  

,,Bohu díky, pro tebe nejspíš bohužel, ano. Hádám, že už jsi měl tu čest se s ním setkat.ˮ 

,,Ano. Tu ‚čest‘ už jsem měl.ˮ  

,,Unesl tě, nebo se ti vloupal do bytu?ˮ zeptal se Greg. 

,,Vloupal se mi do bytu. Jak to víš?ˮ 

,,Jsou to jeho dvě nejčastější taktiky, jak si s někým o samotě promluvit. I když má víc rád 

unášení, někdy je natolik přívětivý, že se ti jen vloupe do bytu.ˮ 

,,On je mafián?ˮ 

Greg se rozesmál.  

,,Ne. Pracuje pro svou zemi. Zastupuje ‚důležité‘ místo v britské vládě, i když Sherlock rád 

říká, že on je britskou vládou.ˮ 

,,Na to, že není mafián, má dost nečestné taktiky.ˮ 

,,Je to Holmes, co po něm chceš.ˮ 

,,Pravda, ale to vloupání si mohl odpustit.ˮ 

,,Tebe aspoň neunáší.ˮ 

,,Bože, chceš mi říct, že on unáší svého vlastního přítele. Jak moc jsou zvrácení?ˮ 

,,Zvykneš si a navíc, ne vždy to dělá jen, aby si promluvil.ˮ Greg pro sebe zamrkal a John si 

ztrápeně povzdychnul. 

,,Tohle sis opravdu mohl nechat jen pro sebe. To jsem vědět nepotřeboval.ˮ 

,,Už jsi jako Sherlock, dělá přesně to samé, kdykoli nás vidí spolu.ˮ 



,,Sherlock sice není ten nejmilejší člověk, ale začínám uvažovat, jestli není mnohem 

normálnější než jeho bratr.ˮ 

,,Tak to už jsi klesl hodně hluboko,ˮ povzdychl si Greg a poplácal ho po zádech. 

,,Co? Proč?ˮ John se zvědavě podíval na Grega a napil se piva. 

,,Sherlock uchovává ve své ledničce části lidských těl,ˮ odpověděl Greg a ušklíbnul se, když se 

John začal dusit. 

,,Děláš si sakra srandu?!ˮ 

,,Ne. Když jsem byl u něj minule na prohlídce, Donovanová našla v jeho mikrovlnce oči. Můžu 

tě ujistit, že na rozdíl od Sherlocka, Mycroft v lednici ani mikrovlnce žádné nechutnosti 

neuchovává.ˮ 

,,To jsi mě opravdu uklidnil.ˮ 

,,Já vím,ˮ ušklíbnul se Greg. 

,,Ale vážně, proč sis vybral zrovna jeho?ˮ zvážněl John. Opravdu ho zajímalo, proč si jeho milý 

zábavný nejlepší kamarád vybral za přítele egoistického a ne zrovna nenormálního Holmese. 

,,Prostě se to stalo. I když jsou Sherlock a Mycroft jiní, zvláštní, je to taky jeden z důvodů proč 

jsou neodolatelní. Mycroft je prostě úžasný, je to nejlepší, co jsem si kdy mohl přát. Je 

nádherný, chytrý a i když to tak nevypadá, je velmi pozorný. Někdy to sice se svou 

starostlivostí přehání, ale je to prostě část toho, kým je.ˮ 

,,Někdo je tu hodně zamilovaný,ˮ ušklíbnul se John. 

,,Jen počkej, až se ti začne líbit Sherlock.ˮ 

,,To nehrozí. Nenávidím ho.ˮ 

,,I já jsem zpočátku nenáviděl Mycrofta. Vždycky všechno věděl nejlépe a nenechal si poradit. 

Nakonec jsem se zamiloval. Váš vztah mi připomíná mé a Mycroftovy začátky. Věř mi, 

nebude to trvat dlouho a začneš propadat jeho šarmu. Říkej si, co chceš, ale jednou tomu 

propadneš taky, bez ohledu na to, jak moc velkou nenávist k němu cítíš.ˮ 

,,Blbost.ˮ 

,,Jen počkej,ˮ usmál se tajemně Greg a kopnul do sebe druhého panáka. 

John nervózně polknul a sám dopil pivo ve své sklenici.  

… 

Mycroft seděl u krbu, sklenice s whisky v jedné ruce a kniha v druhé. Toto byla jeho 

představa ideálního večera. I když by více ocenil, kdyby vedle něj odpočíval jistý detektiv 



inspektor. Věděl však, že si Gregory chce jednou za čas vyjít ven i se svými přáteli, a že se bez 

něj bude muset sem tam obejít. 

S povzdechem odložil knihu na konferenční stolek a z kapsy u saka vytáhnul mobil. Nic. 

Žádná zpráva oznamující další válku ani žádná zpráva od Gregoryho. Bylo jedenáct hodin 

večer a podle toho, jak dobře znal svého milence, věděl, že v tuto dobu už nebude úplně při 

smyslech. 

Chtěl se vrátit zpět ke čtení své knihy, ale vyrušily ho dveře, které jemně zaskřípaly. Normální 

člověk by si toho nevšimnul, ale Mycroft nebyl normální.  

Postavil se a zkontroloval, jestli má u sebe schovaný nůž. Když zjistil, že jej má, vydal se 

směrem do chodby. Čekal, že tam najde nějakého ozbrojeného nepřítele, místo toho našel 

Gregoryho, jak si opatrně vyzouvá boty a svléká kabát. 

,,Ah, Mycey, ty ještě nespíš?ˮ zeptal se a Mycroft musel pozvednout obočí. Normálně se 

Gregory tak zpráskal, že sotva došel do ložnice a usnul, dokonce nebyl schopen jediného 

rozumného slova. Dnes byl však celkem střízlivý. Byl opilý, ale ne tak moc. 

,,Ještě ne. Proč se sem vkrádáš jako zloděj?ˮ 

,,Bál jsem se, že tě vzbudím. Ale když už jsi vzhůru,ˮ Gregory s menšími obtížemi došel až 

k Mycroftovi a objal ho kolem pasu. ,,Co kdybychom se přesunuli do ložnice? Mám pouta.ˮ 

Greg musel zamrkat, když viděl, jak Mycroftovy tváře nabraly červenou barvu. Nedal 

Mycroftovi prostor k odpovědi a začal ho okamžitě vést směr ložnice. Kéž by John mohl vidět 

Mycrofta v tomto stavu. Určitě by na něj okamžitě změnil názor.  

Gregory vytáhl z kapsy svá pouta a vtlačil je Mycroftovi do dlaně. Lehl si na postel a natáhnul 

ruce k pelesti postele. Dneska nechá Mycrofta, ať si s ním dělá, co chce. Přece je to Holmes a 

ti si vždy dělají, co chtějí. 

  

    

 

 

 

 



Kapitola 4 – Překvapení 

 

Otravné zapípání mobilu probudilo Gregoryho do nového dne. Greg unaveně rozevřel oči a 

natáhl se pro zvonící mobil. Měl kocovinu a navíc ho kvůli poutům bolela zápěstí. Nahmatal 

mobil a přiložil si ho k uchu. 

,,Lestrade.ˮ 

,,Máme nový případ,ˮ oznámil mu hlas Donovanové.  

,,Rozumím. Pošli mi adresu. Budu tam.ˮ 

,,Jistě.ˮ 

Gregory si povzdychl a podíval se vedle sebe. Mycroft stále spal. S úsměvem ho pohladil po 

vlasech a věnoval mu polibek do vlasů. Mycroft zamumlal něco nesmyslného a spal dál. 

Gregory se musel usmát. Za denního světla byl tento muž tím nejmocnějším mužem v celé 

Británii, ale večer doma to byl úplně jiný člověk. 

Moc dobře si pamatoval, jak se s Mycroftem dali dohromady. Ten den totiž jeho život nabral 

nových obrátek. 

… 

Když Greg vešel do své kanceláře, našel uvnitř sedět Mycrofta.  

,,Mycrofte? Co tu děláš?ˮ zeptal se překvapeně. Snažil se chovat, co nejnormálněji.  

Už pěkně dlouhou dobu cítil k Mycroftovi víc, než jen obyčejné přátelství. Moc dobře ale 

věděl, že je pod Mycroftovou úrovní, a tak si své city nechával pro sebe. Nechtěl být 

odmítnut, hodně by ho to zranilo a navíc by ztratil Mycroftovo přátelství a to opravdu 

nechtěl. Byl proto raději zticha. Mycroft mu to zrovna dvakrát neulehčoval. 

,,Gregory, jsem tu kvůli případu, který teď se Sherlockem vyšetřujete.ˮ 

,,Co s ním?ˮ 

,,Bude ti odebrán,ˮ pronesl Mycroft klidně, ale Greg na něj vyvalil oči. 

,,Proč sakra?ˮ 

,,Jelikož se jedná o velmi delikátní téma, nemohu ti sdělit detaily, nicméně je potřeba, aby 

byl předán vyšším bezpečnostním organizacím.ˮ 

,,Ne,ˮ Greg odhodil všechnu svou náklonnost k Mycroftovi stranou a postavil se mu. 



,,Ne?ˮ pozvednul Mycroft obočí. 

,,Nepředám ho, je to náš případ.ˮ 

,,Ne?ˮ zeptal se znovu Mycroft. 

,,Ne,ˮ odpověděl Greg. 

,,V tom případě-ˮ 

,,V tom případě co?ˮ zeptal se vyzývavě Greg. Věděl, že si zahrává s ohněm, ale nemohl si 

pomoci. 

Nevěděl, jak přesně se to stalo, ani kdy se to stalo. V jednu chvíli tu stál naproti Mycroftovi a 

hádal se s ním a v druhé byl přitisknut ke svému stolu, zatímco do něj Mycroft hluboce a 

tvrdě pronikal. Greg byl v šoku nad takovým náhlým zvratem situace a nezmohl se tak na nic 

jiného, než nechat Mycrofta dělat si co chce.  

Mycroft je oba brzy dovedl na vrchol a naprosto zbavil Grega schopnosti mluvit. Byli 

udýchaní a bylo jim jasné, že je muselo slyšet celé oddělení. Mycroftovi to starost nedělalo, 

zato Gregovi to prohloubilo červeň ve tvářích. 

,,Ještě stále mi nedáš ten případ?ˮ zeptal se Mycroft. 

S posledními zbytky důstojnosti Greg zavrtěl hlavou. Dostalo se mu pobaveného úšklebku od 

Mycrofta.  

,,Dobrá tedy. Myslím, že bychom měli toto téma znovu probrat, řekněme někde v soukromí, 

kde nikdo nebude mít uši přitisknuté ke dveřím a nebude nás poslouchat,ˮ řekl Mycroft 

s pohledem zabořeným do dveří. ,,Řekněme dneska večer u mě? Večeře při svíčkách, dlouhá 

koupel a pak důkladná prohlídka mé postele?ˮ navrhoval, zatímco palcem pomalu přejížděl 

po Gregoryho rtu. 

,,Dobře,ˮ souhlasil Greg slabě.  

,,Tak dnes večer, lásko.ˮ Mycroft se na něj usmál pravým úsměvem a sladce ho políbil. Oproti 

tomu, jak se choval před malou chvilkou, se teď choval neuvěřitelně sladce.  

Mycroft bez jediného dalšího slova odešel a nechal Grega napospas svým myšlenkám.  

… 

Greg se pousmál. Ten večer se událo vše, co Mycroft navrhnul, přišlo k rychlé výměně pocitů 

a několika trapným chvílím ticha, které byly díky bohu rychle zažehnány. Nebyl to ten 

nejromantičtější začátek vztahu, ale oba získali toho druhého a to bylo nejdůležitější. Nebýt 

Sherlocka, nikdy by se nepotkali a nebýt práce, nikdy by se nedali dohromady.  



Greg se sklonil a políbil Mycrofta na ústa. Vstal z postele a začal se oblékat. Rychle si uvařil 

snídani a přichystal i nějakou snídaní Mycroftovi. 

Ujistil se, že má vše, co potřebuje a odešel čelit dalšímu zločinci.  

… 

Mycroft rozespale zašmátral na místo vedle sebe, jen aby zjistil, že jeho drahý Gregory už je 

pryč. Povzdychl si. Jejich nekončící práce ho někdy opravdu otravovala, už si nepamatoval, 

kdy naposled společně vstali a užili si ráno.  

Věděl však, že s tím nemůže nic dělat a ani, že si nemůže stěžovat na Gregoryho práci, když 

to byla hlavně jeho práce, která zničila několik jejich schůzek. 

Svalil se z postele a pomalu odešel do kuchyně. Tam na něj čekala snídaně. Jeho srdce trochu 

poskočilo nad laskavostí jeho nejdražšího.  

Usednul se snídaní ke stolu a vzal si k sobě mobil. Zkontroloval schůzky pro ten den. Usmál 

se, když našel dvě hodinové pauzy mezi schůzkami. Je nejvyšší čas, aby zašel zkontrolovat 

svého malého bratříčka. 

   

   

 

   

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 5 – Sherlockova chůva 

 

Sherlock nenáviděl nemocnice, bohužel v důsledku jeho povolání v nich končil celkem často. 

Tentokrát tu byl se zlomenou rukou, několika zlomenými žebry a vyvrtnutým kotníkem. To 

zase jednou přijal případ od Mycrofta a takto skončil.  

Šlo o nějaký gang, který se pokoušel získat tajné informace od vlády a prodat je teroristům. 

Sherlock měl od nich získat informace zpět a zlikvidovat je. Mohlo to dopadnout mnohem 

lépe, kdyby mu jeho nejdražší bratr řekl, kolik těch zmetků v tom gangu je, a že není dobrý 

nápad jít sám proti dvanácti lidem. Mohlo to ovšem dopadnout i hůř, taky to nemusel přežít 

vůbec. 

Sherlock netrpělivě čekal, až k němu přijde doktor a vyšetří ho. Bolelo ho celé tělo a byl už 

tak unavený. Nakonec se však doktora dočkal. Otevřely se dveře a v nich nestál nikdo jiný, 

než jeho „milovaný“ kolega, doktor John H. Watson. 

,,Ale ne,ˮ zasténali oba, když spatřili toho druhého. 

,,Tohle je snad zlý sen,ˮ pomyslel si John. 

,,Tenhle den už nemůže být lepší,ˮ poznamenal sarkasticky Sherlock nahlas. 

,,Mlč a nic se ti nestane.ˮ  

,,Jak vidíš, už se stalo,ˮ protočil Sherlock oči. 

,,Hele, já jsem teď ten, kdo tě bude vyšetřovat, a věř mi, že to můžu pro tebe udělat až 

nadmíru bolestivé, takže bych ti doporučoval sklapnout,ˮ zavrčel naštvaně John. 

,,Už se bojím.ˮ 

John už se opravdu naštval a tvrdě stiskl Sherlockovu zlomenou ruku. Sherlock okamžitě 

bolestně vyjekl. 

,,Tohle je týrání.ˮ 

,,Ne, tohle je vyšetření. Teď mlč, nebo v tom budu pokračovat se stejnou silou.ˮ  

Sherlock zmlkl a nechal dělat Johna jeho práci. John opatrně prohmatával Sherlockovy 

modřiny a zlomeniny. 

,,Tys teda dopadl,ˮ neodpustil si John poznámku. 

,,Mohlo to být horší.ˮ 



John mu potřel hruď nějakou mastičkou a začal ji obalovat obvazy. Pracoval rychle, ale 

zároveň opatrně a s tou největší něžností. Sherlock mu jeho starost oplácel tím, že byl zticha 

a snažil se Johnovi co nejvíce usnadnit práci.  

,,Ještě ti ovážu ten kotník a pošlu tě za někým, kdo ti dá sádru na ruku. S těmi zraněními máš 

velmi omezený pohyb, takže budeš potřebovat někoho, kdo se o tebe bude starat 24 hodin 

dva týdny.ˮ  

,,Děláš si srandu? Ale já potřebuju jít ven, abych mohl řešit případy.ˮ 

,,Tak budeš muset zůstat doma, nebo tě nechám ležet v nemocnici a osobně tě přivážu 

k posteli.ˮ 

Sherlock nepotřeboval být génius, aby věděl, že je mnohem lepší být doma než v nemocnici. 

,,Fajn,ˮ přikývl. 

,,Tak kdo ti bude dělat služku?ˮ zeptal se John a Sherlock na něj hodil vražedný pohled. Ten 

se ale brzy změnil na úšklebek. 

,,Mycroft, můj starší bratr,ˮ zamrkal šibalsky nad představou, jak kolem něj bude muset jeho 

bratr poskakovat a jak tím naruší jeho sexuální život mezi ním a Lestradem. 

,,Oh, bože, jsi si jistý?ˮ 

,,Ano, proč?ˮ 

,,No, je dost děsivý, nedokážu si představit, že by okolo tebe běhal.ˮ 

,,Pravděpodobně by si na to někoho najal. Počkej, ty znáš mého bratra?ˮ 

,,Měl jsem tu čest poté, co se vloupal do mého bytu.ˮ 

,,Dokud tě neunesl, můžeš být v klidu.ˮ 

,,Cože?!ˮ 

Sherlock se musel nad Johnovým výrazem zasmát. 

,,Vy Holmesové jste vážně divní,ˮ povzdechl si John. 

,,A vy ostatní jste zase tak nudní a stupidní,ˮ oplatil mu to Sherlock. 

,,Tohle byla ta nejdelší konverzace, kterou jsme měli bez nějaké hádky. Myslím však, že jsi ji 

právě zkazil.ˮ  

,,Já ji zkazil? No jistě, sváděj všechno na nevinného a zraněného člověka.ˮ 

,,Takže to je teď tvá výmluva na všechno, že jsi zraněný? Někdy mám opravdu chuť tě zabít.ˮ 



,,Povídej mi o tom.ˮ 

,,Zmetku.ˮ 

,,Hoši, uklidněte se,ˮ ozvalo se ode dveří a přerušilo to tu nádhernou konverzaci mezi 

Sherlockem a Johnem. Oba se otočili, aby zjistili, že je vyrušil Mycroft a Greg. 

,,Co tady děláte?ˮ zeptal se naštvaně Sherlock.  

,,Jen jsme se přišli podívat, jak se ti daří,ˮ odpověděl Mycroft. 

,,Jak si asi myslíš, že se mě může dařit po tom, co jsi mě poslal na smrt?ˮ 

,,Nebuď tak dramatický, bratříčku,ˮ protočil Mycroft oči a podíval se na Johna. ,,Doktore 

Watsone, jak je na tom můj bratr?ˮ 

,,Má zlomenou ruku, pár žeber a vyvrtnutý kotník. Bude potřebovat, aby se o něj někdo 

staral 24 hodin aspoň dva týdny.ˮ 

,,Rád bych se o svého bratra postaral, ale tento týden mám značně nabitý.ˮ 

,,Neříkej,ˮ protočil Shelrock oči. 

,,Mohla by se o něj postarat paní Hudsonová,ˮ navrhl Mycroft. 

,,Těžko, odjela na dva týdny k sestře,ˮ poznamenal Sherlock.   

,,Aha, v tom případě bych byl nejraději, kdyby můj bratr zůstal pod vaší péčí.ˮ 

,,Ale to nejde!ˮ protestoval John. 

,,V žádném případě,ˮ souhlasil Sherlock. 

,,Promluvím si s vaším nadřízeným, postarám se, abyste dostal na dva týdny placené volno. 

Chci, aby se můj bratr uzdravil, a bude nejlepší, když zůstane pod vaším dohledem.ˮ  

,,Ale-ˮ 

,,Nemusíte se o nic bát, doktore. Vše zařídím. Zatím nashledanou.ˮ Mycroft otevřel dveře a 

odešel. 

,,Promiň,ˮ omluvil se Greg a rychle následoval Mycrofta. 

,,Je normální? Vždyť se pozabíjíme! Ten zmetek,ˮ nadával Sherlock.  

,,Ještě jednou mi řekni, jaké je vlastně povolání tvého drahého bratra?ˮ 

,,Ve skutečnosti on je celá britská vláda.ˮ 

,,Tak proto má takovou moc.ˮ 



,,Jo.ˮ 

,,Neber to osobně, Holmesi, ale nechci strávit dva týdny zavřený v jednom bytě s tebou.ˮ 

,,Cítím to naprosto stejně, Watsone. Až mě propustí, dám ti svoji adresu a můžeš se dočasně 

nastěhovat.ˮ 

,,Už se nemůžu dočkat.ˮ 

,,To ani já.ˮ 

John rychle dokončil Sherlockovo vyšetření a poslal ho na sádru. Když byl konečně sám, 

unaveně si sedl na židli a schoval si hlavu do dlaní. Do čeho se to kruci dostal? Byl voják, 

doktor a teď se z něj stane Holmesova chůva? Co kdy komu udělal?!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 6 – Nenávidím tě 

 

John opouštěl svůj byt s těžkým srdcem. Na dva týdny ho musel opustit kvůli tomu 

arogantnímu zmetkovi, kterému měl dělat chůvu. Nejraději by se zamknul uvnitř a nikdy by 

nevylezl. Bohužel, i když by to nikdy nikomu nepřiznal, měl trochu naděláno z Mycrofta. Věřil 

tomu, že pokud by se nedostavil na Baker Street a neskákal kolem Holmese mladšího, 

Holmes starší by jej poctil svou návštěvou a svým deštníkem ho tam dostrkal sám.  

John nevěděl, koho v životě tak naštval, že mu to bůh takhle oplácel. No, teď už to bylo 

stejně jedno. Než odešel, ještě jednou se podíval na svůj byt. Se svým kufrem, ve kterém měl 

čisté oblečení na celé dva týdny, odešel ven. Tam už na něj čekalo černé auto a Mycroftova 

asistentka. Zoufale si povzdychl. Tyhle dva týdny ho zabijí. 

… 

Sherlock Holmes ležel v obývacím pokoji na pohovce. Měl zavřené oči, a kdyby nebylo jeho 

pravidelně nadzvedávající se hrudi, každý by mohl lehce usoudit, že je mrtvý. John si nemohl 

pomoci, ale musel protočit oči. Holmes a ten jeho smysl pro dramatičnost.  

Sherlock si všiml, že se na něj někdo dívá. Otevřel oči a setkal se s pronikavým pohledem 

Watsona.  

,,Tys přišel?ˮ zeptal se překvapeně. ,,Čekal jsem, že se neobjevíš.ˮ 

,,Kdybych se neobjevil, tvůj bratr by mě sem pravděpodobně dovedl sám.ˮ 

,,Ano, Mycroft by byl toho schopný. I když, moc nerad se namáhá, pravděpodobně by sem 

poslal ty svoje gorily,ˮ přikývl Sherlock. ,,Nahoře je volný pokoj. Koupelna a kuchyně jsou 

tady dole.ˮ 

,,Jo, díky. Půjdu si vybalit. Nedělej žádné hlouposti.ˮ 

,,Ano, matko,ˮ ušklíbl se Sherlock a protočil oči. 

,,Já to slyšel!ˮ 

Sherlock se opět pohodlně položil a zavřel oči. Poslouchal, jak jde Watson po schodech a jak 

se pohybuje po pokoji. Za chvíli usnul. 

… 

Mycroft Holmes se zájmem sledoval děj odehrávající se v 221B. Nemohl si pomoci a musel 

dovnitř nainstalovat kamery a štěnice pro případ, že by se doktor rozhodl zabít svého 

pacienta nebo naopak. Přeci jen, měl starost o svého bratra. 



,,Mycrofte Holmesi! To se mi snad jen zdá!ˮ ozval se za ním naštvaný hlas. Mycroft se polekal, 

nevšiml si, že za ním někdo stojí. 

,,G-Gregory?ˮ 

,,Proč špehuješ svého bratra? Chápu, nechat ho v jednom bytě s někým, koho nenávidí, není 

zrovna ideální nápad, ale po tom všem je to tvůj nápad.ˮ 

,,Jen se chci ujistit, že jsou oba živí,ˮ protestoval Mycroft. 

,,Jistě,ˮ Greg protočil oči a zaklapnul Mycroftův laptop. ,,Ty se teď okamžitě půjdeš okoupat a 

já půjdu udělat večeři, jasné?ˮ 

Mycroft s hlubokým polknutím přikývnul a vydal se směr koupelna. 

,,A Mycrofte?ˮ  

Mycroft se otočil ke svému přítelovi a obával se, co přijde. 

,,Ještě jednou tě nachytám, jak sleduješ soukromí svého bratra, týden nebude žádné 

muchlování.ˮ 

… 

Když se Sherlock probudil, byla již tma. John seděl v křesle vedle něj a díval se na televizi. 

Okamžitě si však všiml, že se Sherlock probudil. 

,,Ah, Růženka vstala. Skvěle, nemusíme volat prince,ˮ utrousil John poznámku. 

,,Sklapni, idiote,ˮ zavrčel Sherlock naštvaně a otočil se k němu zády. 

,,Hej, není potřeba se hned urážet.ˮ 

Sherlock opět zavrčel.  

,,Citlivko!ˮ povzdychl si John. ,,Co chceš na večeři, Holmesi?ˮ  

,,Nemám hlad.ˮ 

,,Neptal jsem se tě, jestli máš nebo nemáš hlad. Co chceš na večeři?ˮ 

,,Nic.ˮ 

,,Cože? Čínu? Dobře, hned ji objednám.ˮ  

,,Idiote.ˮ 

,,Mluv za sebe.ˮ 

,,No dovol.ˮ 



,,Promiňte mi, vaše veličenstvo, že jsem urazil váš obrovský intelektuál.ˮ John se lehce 

uklonil a Sherlock měl co dělat, aby ho nepraštil. 

,,Nenávidím tě.ˮ 

,,Tyto pocity jsou plně opětované, Holmesi. Měl bych to nazývat zázrakem, že existuje něco, 

na čem se oba shodneme.ˮ 

,,A pak že já jsem tu ten dramatický.ˮ 

,,To jsi, dramatická královno.ˮ 

,,Ty tu hubu nezavřeš, co?ˮ 

,,Ne,ˮ zavrtěl John hlavou.  

Normálně býval klidný a tichý, ale v Holmesově společnosti si připadal jako dítě. Možná 

proto, že většinu času se sám Holmes choval jako dítě a nakazil ho tím taky. 

Nemohl si pomoci, ale jejich hádky miloval. Bylo osvěžující mít okolo sebe někoho tak 

dětinského a přitom inteligentního jako Holmese. Kdyby to nebyl idiot a bastard, trávil by 

s ním víc času a mohli by být kamarádi.  

Holmes byl jiný, nepředvídatelný, jedinečný a nebezpečný. John se s ním cítil, jako by se 

vrátil zpět do Afghánistánu. Nemohl tomu uvěřit, ale chybělo mu to. Chybělo mu bitevní pole, 

ten adrenalin, to nebezpečí. Možná právě proto přijal práci konzultanta pro Scotland Yard. 

,,Mlč,ˮ řekl Sherlock. 

John se na něj překvapeně podíval. 

,,Nic jsem neřekl.ˮ 

,,Přemýšlel jsi, to ruší.ˮ 

,,Pardon, veličenstvo. Chceš k večeři čínu, nebo mám objednat něco jiného?ˮ 

,,Řekl jsem, že nechci nic.ˮ 

,,Vážně? Já jsem slyšel:  bla-bla-bla-bla-bla.ˮ 

,,Sklapni a objednej mi čínu.ˮ 

,,Tak tenhle přístup se mi líbí víc,ˮ usmál se John a vytáhl telefon. 

Sherlock si jenom mohl povzdychnout. Jak se do takovéto situace dostal? 

… 



Greg s překvapením sledoval na Mycroftově laptopu dění v 221B. Jak se dalo očekávat, John 

dával Sherlockovi kapky a Sherlock mu vše oplácel.  

Zakázal sice Mycroftovi špehovat svého bratra, ale sám si nemohl pomoci. Musel vidět, jak to 

mezi nimi probíhá. Pěkně Mycrofta utahal a ujistil se, že tvrdě spí, než si vypůjčil jeho laptop. 

Mycroft přece nemusí o ničem vědět, že? 

Mezi Sherlockem a Johnem se již pomalu začalo vytvářet přátelství a on si byl jistý, že 

nebude trvat dlouho a skončí spolu v posteli. O to se postará.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 7 – Večeře 

 

Když jim konečně přišla večeře, byl to John, kdo ji musel platit. Moc mu to však nevadilo, byl 

si jistý, že kdyby mu Holmes mladší umřel pod rukama, Holmes s deštníkem by se osobně 

postaral o jeho smrt, a i přesto že byl adrenalinovým šílencem, toto riskovat opravdu nechtěl. 

John rozprostřel nádoby s jídlem po stole a podal Sherlockovi příbor. Ten ho se zamručením 

přijal a nenávistně jídlo pozoroval. John se posadil do křesla a pomalu se pustil do jídla. 

,,Ty nebudeš jíst?ˮ zeptal se John, když viděl, že se Holmes stále nezvedá. 

,,Hm.ˮ  

Sherlock se snažil zvednout, ale hned se v bolestech svalil zpátky.  

,,Vypadá to, že tě budu muset nakrmit,ˮ ušklíbl se John. Užíval si tu moc, kterou nad 

Holmesem nyní měl. Greg mu nikdy neuvěří, až mu bude povídat o jeho pobytu u Holmese. 

,,Opovaž se to udělat, jinak-ˮ 

,,Jinak mě tu umřeš hlady a tvůj bratr mě zabije.ˮ  

John musel protočit oči, Holmesové byli idioti. Vstal z křesla a přešel k Sherlockovi. Podložil 

jeho hlavu několika polštáři a vzal ze stolu kontejner s jídlem. Nabral trochu jídla na vidličku a 

přiložil ji k Sherlockovým ústům. Sherlock ústa otevřel a nechal si naplnit pusu teplým jídlem. 

John se usmál a pokračoval v krmení. 

,,Za maminku,ˮ ušklíbl se John.  

,,Idiote,ˮ  protočil Sherlock oči, ale jídlo poslušně snědl. 

,,Za tatínka, za tvého drahého bratříčka.ˮ 

,,Právě si mi zkazil chuť k jídlu.ˮ 

,,Nezájem, jíme dál.ˮ 

,,Ty jsi opravdu idiot.ˮ 

,,A ty jsi přerostlé dítě. Pokud nechceš, abych o tomhle řekl Andersonovi, radši sklapni.ˮ 

,,Hajzle,ˮ utrousil Sherlock. 

,,Jaká to krásná slova.ˮ  

,,Zmrde.ˮ 



,,Taky tě mám rád, Sherly,ˮ zamrkal John a Sherlock frustrovaně zamrčel, za tohle si 

rozhodně zaslouží jít do nebe. 

… 

Po večeři John vyhodil všechny odpadky a utřel stůl. Holmes s plným břichem stále odpočíval 

na pohovce a nevypadalo to, že bys e chtěl odtamtud pohnout. Nebo to si aspoň Watson 

myslel. 

,,Watsone?ˮ ozval se Sherlock. 

,,Ano?ˮ 

,,Potřebuji na záchod,ˮ řekl Sherlock prostě. 

,,A?ˮ 

,,Sám se nezvednu, potřebuju, abys šel se mnou.ˮ 

,,Děláš si prdel?ˮ podíval se John nevěřícně. 

,,Bohužel ne.ˮ 

,,To nemůžeš vydržet, dokud ti nebude líp a nebudeš moct chodit sám?ˮ 

,,Já jo, můj močový měchýř je však jiného názoru.ˮ 

 ,,Pro krista!ˮ povzdychnul si John a unaveně si protřel oči. ,,Fajn!ˮ 

Přešel k Sherlockovi a pomalu ho postavil na nohy, podepřel ho a začal s ním kráčet do 

koupelny. V duchu začal nenávidět sebe, že se nechal do něčeho takového namočit, 

Mycrofta, že ho do toho namočil a Sherlocka, že to byl nesmírný idiot. 

Otevřel dveře do koupelny a dovedl Sherlocka až k záchodu.  

,,Tohle už snad zvládneš sám.ˮ 

,,Hmm.ˮ 

John se snažil ignorovat všechny následné zvuky a díval se do stropu, přitom začínal vytvářet 

plán jak oživit ty imbecily, co se Holmese pokusili zabít, a nakopat je do zadku za to, že to 

udělali naprosto mizerně.  

,,Potřebuju, abys mi natáhl kalhoty, nezohnu se,ˮ ozval se další Sherlockův rozkaz a John se 

s nadávkami pustil do jeho vyplnění. 

… 

John Sherlocka odvedl do ložnice a uložil ho ke spánku.  



,,Johne?ˮ ozval se Sherlock předtím, než John odešel z jeho ložnice. John zastavil a 

překvapeně se podíval na Holmese, ještě nikdy mu neřekl křestním jménem. 

,,Ano, Holmesi?ˮ 

,,Děkuji,ˮ zamumlal tiše Sherlock, ale John ho i tak slyšel. 

,,Nemáš zač, Holmesi. Ještě něco?ˮ 

,,Jen jedna věc, jestli o tomhle někomu sakra cekneš, tak ti rozbiju hubu.ˮ 

,,Už se bojím,ˮ protočil John oči. ,,Dobrou, Holmesi.ˮ 

,,Dobrou, Watsone.ˮ 

John se zasmál a zavřel za sebou dveře. 

… 

Když se dalšího dne Sherlock probudil, do nosu ho udeřila vůně teplého jídla a jeho břicho 

okamžitě chtělo být naplněno něčím chutným. Snažil se pohnout, ale jeho tělo při každém 

sebemenším pohybu trpělo. Potřeboval, aby mu John pomohl. 

,,Watsone?ˮ zakřičel a doufal, že to bylo natolik hlasité, aby to John uslyšel. Jak se zdálo, 

stačilo to, protože za chvilku se dveře otevřely a dovnitř nakoukla blonďatá hlava. 

,,Ano, Holmesi?ˮ  

,,Potřebuji do obýváku.ˮ 

,,A co třeba kouzelné slovíčko?ˮ  

,,Pohni s sebou!ˮ 

,,To není ono,ˮ zavrtěl John hlavou. 

 ,,…Abrakadabra?ˮ zkusil Shelrock podruhé. 

,,Ne,ˮ zavrtěl John opět hlavou a měl co dělat, aby se nerozesmál. 

,,…Prosím?ˮ 

,,Já věděl, že nejsi úplný pitomec,ˮ usmál se John. 

,,Říká úplný idiot,ˮ oplatil mu to Sherlock. 

,,Jak chceš,ˮ pokrčil John rameny a odešel z ložnice. Přitom nezapomněl prásknout dveřmi. 

,,Promiň! Omlouvám se, Watsone,ˮ snažil se Sherlock zachránit situaci.  

,,Výborně, omluva přijata.ˮ  



Watson s úšklebkem opět vstoupil do pokoje a Sherlock měl největší chuť vytáhnout ze 

šuplíku zbraň a zastřelit ho. To by ovšem na ten šuplík musel dosáhnout. 

John přešel k jeho posteli a vzal ho do náruče. Sherlock překvapeně vyjekl a přinutil Watsona 

k úšklebku. 

,,Na to, jak jsi vysoký, jsi neuvěřitelně lehký.ˮ 

,,Hm, na to jak jsi malý, jsi celkem silný.ˮ 

,,Afghánistán, drahý Holmesi, Afghánistán.ˮ 

John s lehkostí přenesl Sherlocka na pohovku a opatrně ho na ni položil. 

,,Dneska ti budu muset vyměnit obvazy a bylo by dobré, kdyby ses osprchoval.ˮ 

,,Chceš říct, že smrdím?ˮ 

,,Můžu tě ujistit, že po fialkách zrovna moc nevoníš.ˮ 

,,Idiote.ˮ Sherlock se naštvaně otočil zády k Johnovi, ale lehl si přitom na pohmožděná žebra 

a vyjekl bolestí. 

,,Ty se nikdy nepoučíš,ˮ povzdychl si John a odešel do kuchyně. 

,,Mimochodem, Watsone,ˮ zastavil ho Sherlockův hlas. 

,,Ano?ˮ 

,,Potřebuju na záchod.ˮ 

,,..Já tě opravdu zabiju.ˮ 

,,Taky tě mám rád, Johnny.ˮ  

 

 

 

 

 

 



Kapitola 8 – Případ nebo smrt 

 

John byl pekelně naštvaný. Aby taky ne, když si z něj Sherlock dělal osobní služku. Bylo to 

stále jen samé: přines mi to, támhleto, tamto, udělej mi to a to. A aby toho nebylo málo, říkal 

mu Johnny. Tak mu naposledy říkala jeho mamka, když mu bylo pět. To oslovení ze srdce 

nenáviděl a kdykoli jej tak Holmes nazval, měl chuť ho vyhodit z okna. John věděl, že se ho 

snaží jen naštvat, to ale jeho zlost nezklidnilo. 

,,Nudím se, Johnny,ˮ ozval se opět Sherlock. John naštvaně stiskl zuby a sevřel ruku v pěst. 

Opravdu ho zabije.  

,,A co s tím mám dělat?ˮ 

,,Zabav mě, Johnny,ˮ odpověděl Sherlock a na jeho rtech se usídlil samolibý úsměv. 

,,Řekni mi tak ještě jednou a zpřerážím ti všechna žebra.ˮ 

,,To bys neudělal,ˮ protočil Sherlock oči. 

,,Ještě nikdy jsem neuhodil svého pacienta, nenuť mě to porušit.ˮ 

,,Opakuji, neudělal bys to.ˮ 

John naštvaně zaryl nehty do své ruky a odešel do kuchyně. Potřeboval něco dělat, nějak se 

odreagovat, cokoli jen aby nemusel poslouchat Holmese a jeho stupidní připomínky. 

… 

Jak se dalo očekávat, být Holmesovou chůvou bylo za a) stupidní nápad, b) špatný vtip, c) zlý 

sen a za d) sebevražda. John vážně nevěděl, proč se víc nebránil staršímu Holmesovi. Mohl 

by si žít svůj vlastní život a nemusel by se starat o přerostlé děcko/idiota. Nenáviděl svůj život. 

Holmes se šíleně nudil a John nevěděl, co s ním má dělat. Hráli spolu šachy, Holmes vyhrál. 

Hráli spolu dedukce, Holmes vyhrál. Hráli spolu karty, Holmes vyhrál. Johnovi nezbývalo nic 

jiného, než zavolat Gregovi a požádat ho o případ. 

Holmes odpočíval na gauči, když John odešel z bytu, aby mohl nerušeně Gregovi zavolat. 

Usídlil se před vstupními dveřmi a vytočil Gregovo číslo.  

,,Gregu?ˮ  

,,Hej, Johne. Jak jde hlídání Sherlocka?ˮ zeptal se Greg. 

,,Jak si asi myslíš, že to může jít?ˮ odpověděl naštvaně John. 



,,Není potřeba na mě řvát. Co potřebuješ?ˮ 

,,Nemáš nějaký případ, cokoli co by ho zabavilo? Prosím, jsem zoufalý.ˮ 

,,Ne, jsem rád, že mám od něj na chvíli pokoj a Mycroft cítí to samé.ˮ  

,,Jestli něco brzy neuděláš, prohodím Holmese oknem.ˮ 

,,Čekal bych, že tě amok popadne hned první den, ne až třetí.ˮ 

,,Proto by sis měl pohnout a okamžitě něco udělat!ˮ 

,,Ne, promiň, aspoň pár dní chci mít pokoj od jeho stupidních poznámek a honění ho po 

Londýně.ˮ 

,,Prosím, dám na něj pozor, už jsem naprosto zoufalý.ˮ 

John ještě nikdy nebyl tak zoufalý a nikdy nechtěl nic jiného tak moc, než aby se zbavil 

Holemse. 

,,Tak zkus třeba sex, jsem si jistý, že vás to oba uklidní a on se navíc přestane nudit. Bude to 

výhra pro oba.ˮ 

,,Gregu!ˮ 

,,Tak ne no.ˮ 

,,Jestli mu nedoneseš příklad, vrátím se zpět k sobě a dám ho na starosti Mycroftovi. Řekni 

mi, jak by se ti líbilo, kdyby místo tebe tvůj drahý přítel obletoval svého bratra.ˮ 

Z druhého konce se ozvalo frustrované povzdychnutí a John věděl, že vyhrál. 

,,Fajn, budu tam.ˮ 

,,Díky.ˮ 

John s úšklebkem ukončil hovor a vrátil se zpět k Sherlockovi, který křičel dedukce na televizi. 

,,Opravdu přerostlé dítě,ˮ pomyslel si John a sedl si do křesla vedle něj. 

,,Jak se má Lestrade?ˮ zeptal se Sherlock bez toho, aby odtrhl oči od televize. 

,,Dobře, proč se ptáš?ˮ 

,,Právě jsi mu volal.ˮ 

,,No a?ˮ 

,,To se mě nezeptáš, jak jsem na to přišel?ˮ zeptal se Sherlock naoko zklamaně. 

,,Všichni víme, že jsi génius, Holmesi, není potřeba zvyšovat tvoje ego,ˮ protočil John oči. 



,,Hm,ˮ zamručel Sherlock a otočil se k Johnovi zády. John opět protočil oči a modlil se, aby už 

přišel Greg. 

… 

Odbyla třetí hodina odpolední, když se rozvoněl zvonek ohlašující příchod hostů. John se vrhl 

ke dveřím a s radostí je otevřel. Na druhé straně byli kromě Grega i Anderson a Donovanová. 

John se tázavě podíval na Grega. Ten jen pokrčil rameny a usmál se. 

,,Chtěl jsi ho odreagovat,ˮ vysvětlil jednoduše. 

Všichni spolu vyšli až k Sherlockově bytu. Sherlock ležel na pohovce, avšak nadzvedl hlavu, 

aby se podíval, kdo ruší jeho odpolední odpočinek. Povzdychl si, když uviděl známé tváře. 

,,Co tu děláte? Přišli jste mě unudit svou stupiditou, protože jestli ano, jste na správné 

cestě.ˮ 

Sally se překvapeně podívala na Johna. 

,,Ty už s ním vážně žiješ tři dny v kuse bez toho, aby ses ho pokusil zabít. Máš můj obdiv.ˮ 

,,Ty a ty tvoje vtipy, Donovanová. Řekni, zase si byla drhnout Andersonovy koberce?ˮ 

,,Už dávno ne, Holmesi, jsi pozadu s informacemi.ˮ 

Holmes zamručel, ale nic neřekl. 

,,Mám pro tebe několik případů, než se svým chováním odsoudíš k smrti.ˮ 

Greg vytáhl několik složek a položil je na stolek. 

,,Díky,ˮ zamumlal tiše Holmes, ale i tak ho všichni slyšeli. 

,,Nemáš zač. Mimochodem nesnažte se pozabíjet, po Scotland Yardu už se šíří sázka: Jak 

dlouho to bude trvat, než se pozabíjíte.ˮ 

,,I když mnohem populárnější je sázka: Jak dlouho bude trvat, než spolu skončíte v posteli,ˮ 

dodala Donovanová. 

,,Nikdy!ˮ vykřikli Holmes i Watson zároveň a Greg měl co dělat, aby se nerozesmál. 

,,Scotland Yard je jen tlupa neschopných idiotů, kteří si s ničím nedokážou poradit sami.ˮ 

,,To už jsme slyšeli tolikrát,ˮ protočil Anderson oči. 

,,Jo? Možná protože ty jsi z nich ten největší.ˮ 

,,Sherlocku!ˮ zařval John. ,,Omluv se!ˮ 

,,Nikdy!ˮ 



,,Teď!ˮ 

Sherlock si povzdychl a otočil se k Andersonovi.   

,,Promiň,ˮ řekl rychle a podíval se na Johna. ,,Spokojený?ˮ 

Když John přikývl, Sherlock si vzal složku s případem a horlivě se do něj začetl. 

,,Řekl bych, že je čas odejít, když je teď Sherlock ve své kůži,ˮ oznámil Greg a vstal spolu se 

svými kolegy.  

,,Díky, Gregu,ˮ poděkoval John. 

,,Cokoli, jen se nepozabíjejte, už tak mám dost práce.ˮ 

,,Jasný.ˮ 

Greg odešel a John se vydal do kuchyně udělat si čaj. 

,,Johne?ˮ zastavil ho Sherlockův hlas. 

,,Ano?ˮ 

,,Děkuji ti, Johnny.ˮ 

John se tentokrát nenaštval, jen se ušklíbl a pokračoval v cestě za čajem. 

… 

,,Uf, jsem jediná, kdo cítil to příšerné sexuální napětí?ˮ zeptala se Sally, když vyšli před 221B.  

,,Rozhodně ne,ˮ odpověděl Anderson. 

,,Věřte mi, děti moje, když říkám, že nebude trvat dlouho a my půjdeme na jejich svatbu,ˮ 

řekl Greg. 

,,Aby to už bylo brzy, našemu magorovi by trocha sexuálního potěšení pozitivně ovlivnila 

náladu.ˮ 

,,Nezbývá mi nic jiného, než s tím souhlasit. Nejprve se ale ti dva musí dokopat k tomu, aby 

se dokázali přenést přes tu jejich příšernou nenávist. Pak už všechno půjde jako po másle.ˮ 

,,Gregu, říkám ti to, protože tě mám ráda, přestaň číst to porno na internetu.ˮ 

,,Oh, sklapni,ˮ protočil Gregory oči a nastoupil do auta. 

Sally ho s Andersonem poslušně následovali. 

… 



Sherlock byl zahrabaný v případech a pro jednou bylo ve 221B ticho. John si spokojeně jedl 

večeři (po tom co samozřejmě nakrmil Holmese) a užíval si toho klidu. Po večeři pouklízel a 

uvařil si čaj. V obýváku si sedl do křesla a četl si nějakou knihu, kterou si vybral 

ze Sherlockovy knihovny. 

Bylo deset hodin, když John odložil dočtenou knihu. Byl překvapený, když zjistil, že Holmes 

spí a k hrudi si tiskne složku s případem. S úsměvem vstal a složku opatrně vyndal z jeho 

sevření. Sherlock něco zamumlal, ale spal dál. John si ho opatrně vyzdvihl do náruče a odnesl 

ho do ložnice. Přikryl ho dekou a ujistil se, že Sherlock neleží na žádné poškozené části svého 

těla. 

Stoupnul si vedle postele a chvíli ho pozoroval. Když Holmes spal, stal se z něj naprostý 

andílek. Byl naprostý opak toho, co byl, když byl vzhůru. Moc lidí zřejmě neviděli tuto 

Holmesovu stránku a John se cítil výjimečně, že se mu dostalo tohoto privilegia. 

Aniž by pořádně věděl, co dělá, sklonil se a políbil ho na čelo. 

,,Dobrou noc, Sherlocku,ˮ zašeptal tiše a potichu odešel z pokoje.  

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 9 – Koupel 

 

Byl večer a John si konečně mohl odpočinout. Sherlock strávil celé dva dny řešením 

neuzavřených případů. John jen musel dávat pozor na to, aby Holmes pravidelně jedl, pil a 

donášel ho na záchod.  

Za těch pět dní, co již spolu strávili, se z jejich nenávisti stal zvláštní druh přátelství založený 

především na vzájemné toleranci. Nicméně pokrok to byl obrovský, protože spolu dokázali 

strávit nejméně dvě hodiny, aniž by se pohádali, a to bylo co říct, když předtím spolu 

nevydrželi ani pět minut v klidu. 

John však věděl, že Sherlock brzy vyřeší všechny případy a jeho klid udělá pá pá. Navíc tu byla 

jedna neodkladná věc, kterou musel udělat a do které se mu moc nechtělo. 

,,Holmesi?ˮ začal John nervózně. 

,,Ano, Watsone?ˮ  

,,Nechtěl…. Nechtěl by ses jít vykoupat?ˮ  

Sherlock se na něj se zájmem podíval. 

,,To mě tak moc chceš vidět nahého?ˮ zamrkal předtím, než sklonil hlavu zpět od spisů. 

,,Ne, nechci. To jen můj nos odmítá nadále být v tomto smradu.ˮ 

,,Tak si dej na nos kolík.ˮ 

,,Mycroft řekl, že se mám o tebe starat, a ačkoli po tom moc netoužím, musím tě vykoupat. 

Navíc, stejně ti potřebuji dát nové obvazy a zkontrolovat, jak jsou na tom tvá žebra a ostatní 

končetiny.ˮ 

Sherlock na chvíli znehybněl a propaloval Johna pohledem. Pak se však jen ušklíbl. 

,,Jestli tak moc toužíš vidět mě nahého, stačilo říct.ˮ 

,,Panebože, hlídám úchylného debila,ˮ pomyslel si zoufale John.  

,,Prokrista, běž do koupelny, ať už to máme za sebou.ˮ 

,,Ano, kapitáne,ˮ zamrkal Sherlock a natáhl ruce, aby ho John mohl vyzdvihnout do náruče. 

John si ho opatrně vzal do náruče a zamířil s ním do koupelny. Posadil ho na okraj vany a 

začal napouštět vodu. Když byla voda napuštěna, ujistil se, že není moc horká. Spokojený 

s teplotou se otočil se k Sherlockovi. 



,,Vysvlečeš se sám?ˮ zeptal se. 

,,Samozřejmě, že ne,ˮ odpověděl Sherlock a protočil oči. John si povzdychnul a dal se do 

práce. Začal pomalu Sherlocka svlékat. Župan, tričko, kalhoty, všechno šlo dolů. John se 

snažil ignorovat, že je před ním nahý samotný Sherlock Holmes a snažil se tvářit co nejvíce 

profesionálně. Klekl si a odvázal obvaz z jeho zraněného kotníku.  

,,Nohu máš už skoro v pořádku, příští týden budeš moci začít pomalu chodit. Říkám chodit, 

ne že utečeš skrze okno a začneš honit zločince po Londýně.ˮ 

Přesunul se k Sherlockově hrudi a rozvázal obvaz. Hruď byla nyní jen slabě pokryta 

modřinami, bylo však jisté, že ještě chvíli ho to bude bolet. 

,,Pojď, vykoupu tě a pak tím obvazy, snaž se nenamočit tu sádru, nebo bychom museli jet do 

nemocnice udělat ti druhou.ˮ 

,,Nejsem dítě,ˮ poznamenal Sherlock. 

,,Můžu tě ujistit, že někdy mezi tebou a dítětem nevidím kromě velikosti vůbec žádný rozdíl,ˮ 

řekl John a Sherlock se urazil. John se pro sebe usmál. Vyzdvihl Sherlock opět do náruče a 

opatrně ho položil do vody. 

,,Mám ti umýt vlasy?ˮ zeptal se a Sherlock přikývl. 

John tedy lehce namočil Sherlockovy vlasy a vzal z poličky u vany šampón. Nalil si do dlaně 

dostatečné množství a pak šampón opět odložil. Rozetřel si ho mezi rukama a začal ho 

aplikovat Sherlockovi do vlasů. 

Byl překvapený, jak moc byly Sherlockovy vlasy jemné, bylo to skoro, jako dotýkat se 

nějakého luxusního materiálu. John se snažil nanést šampón na všechny Sherlockovy vlasy a 

přitom jemně masíroval jeho hlavu. Nemohl si pomoci, ale musel se usmívat, když Sherlock 

začal vrnět skoro jako kočka. 

Sherlock si pořádně užíval Johnovy masáže. Bylo to tak dlouho, kdy se o něj někdo takto 

staral. Naposledy mu umývala vlasy a starala se o něj jeho maminka a to bylo před pěkně 

dlouhou dobou.  

Začal být Mycroftovi vděčný za to, že mu jeho velký bratr dohodil Johna jako ošetřovatelku. 

Rozhodně to změnilo jeho pohled na toho otravného blbce, který mu v jednom kuse kradl 

případy. 

Sherlock zavřel oči a užíval si Johnových jemných dotyků, kterými obdarovával jeho hlavu. 

Nespokojeně zamručel, když John své ruce odtáhl. 

,,Můžeš si lehnout více do vody?ˮ zeptal se ho John. 



Sherlock se místo odpovědi zanořil více do vody a usmál se, když se Johnovy ruce opět vrátily 

do jeho vlasů. John smýval všechen šampón, který zůstal v jeho vlasech a jemně ho nehty 

škrábal po hlavě. Sherlock skoro vrněl blahem. 

,,Tak hotovo, zvládneš se omýt sám?ˮ 

Sherlock přikývl, i když by byl mnohem radši, kdyby ho omýval John.  

,,Fajn, já ti zajdu pro čisté věci. Pokus se neutopit, Holmesi,ˮ škádlil ho John. 

,,Ty máš ale strach, Watsone,ˮ oplatil mu Sherlock a povzdychnul si, když John odešel 

z koupelny. Natáhl se zdravou rukou pro sprchový gel, aby se mohl omýt. 

… 

John si povzdychnul, když odešel z koupelny. Všechen ten čas, který strávil se Sherlockem, 

mu nedělal dobře. Oni dva se vždycky nenáviděli a teď se popichovali jako stará manželská 

dvojice. Byl to rozhodně velký zvrat událostí, když vezmeme v potaz, že nyní začal mít o svém 

rivalovi velmi zajímavé sny. Navíc pokaždé, když s ním byl v jedné místnosti, jeho mysl 

neustále křičela: ,,Vezmi si ho! Skoč na něj a vezmi si ho! Nebude se bránit!ˮ 

John už z toho byl unavený, byl opravdu více než ochotný poslechnout svou mysl, ale věděl, 

že by ze sebe leda udělal blbečka a Holmes by ho praštil sádrou. 

S dalším povzdechem vešel k Sherlockovi do pokoje a zamířil k jeho skříni. Vytáhl odtud 

pyžamo a čisté spodní prádlo. Bože, souhlasit s tím, že bude Holmesovou chůvou, byl 

stupidní nápad, i když neměl na výběr. 

… 

Sherlock ze sebe smýval poslední zbytky gelu, když se John vrátil s čistým oblečením a 

novými obvazy. John vše položil na kraj umyvadla.  

,,Chceš jít ven?ˮ zeptal se a Sherlock přikývl. ,,Zvládneš se postavit na jednu nohu?ˮ Sherlock 

opět přikývl. 

John mu pomohl postavit se a poté ho začal sušit ručníkem. Sherlock si užíval péče, jež mu 

byla dopřávána. Když byl suchý, John mu pomohl z vany a začal Sherlocka oblékat. Oblékl mu 

spodní prádlo a kalhoty. Vzal jeden z obvazů a omotal ho kolem Sherlockovy nohy. Ujistil se, 

že obvaz drží a přesunul se k hrudi. Vytáhl mastičku a rozetřel mu ji po hrudi. Poté hruď opět 

obvázal obvazem a navlékl Sherlockovi tričko. 

,,Můžeme jít?ˮ zeptal se a Sherlock přikývl. Opět si ho vyzdvihl do náručí a odnesl ho do 

obýváku, Sherlock však zavrtěl hlavou. 

,,Do ložnice,ˮ řekl. 



John tedy šel do jeho ložnice. Co nejopatrněji jej položil na postel a přikryl dekou. Chystal se 

k odchodu, jenže Sherlock ho chytl za ruku a stáhl ho do postele. Než se John stačil 

vzpamatovat, Holmes nad ním klečel a jejich ústa byla k sobě přitisknuta. 

Zasténal, když ucítil, jak si jazyk druhého muže snaží probojovat cestu do jeho úst. S radostí 

ústa pootevřel a nechal ho vstoupit. Líbali se jako dva nadržení puberťáci a víc jako líbání to 

vypadalo, že se snaží z toho druhého vysát všechen vzduch.  

Když se od sebe odtáhli, byli červení a udýchaní. John jen nevěřícně pozoroval Sherlocka. 

,,To bylo… wow.ˮ 

Sherlock se ušklíbl a ještě jednou políbil Johna. 

,,Děkuji ti, za všechno,ˮ zašeptal Johnovi do ucha. 

,,Není zač,ˮ odpověděl John. 

,,Zůstaň tu,ˮ požádal ho Sherlock a John s radostí uposlechl. Ležel na zádech, zatímco mu na 

hrudi odpočívala Sherlockova hlava. Jemně ji hladil a Sherlock spokojeně mručel. Tohle byl 

opravdu náhlý zvrat událostí, Johnovi to bylo ale jedno. S tím obrovským idiotem omotaným 

kolem něj jako chobotnice, si nemohl stěžovat vůbec na nic. 

… 

Greg se zájmem pozoroval dění v Sherlockově ložnici, zatímco u toho jedl popcorn a upíjel 

piva. Mycroft seděl vedle něj a četl si knihu. 

,,Říkal jsem to, to příšerný napětí mezi nima nevydržej.ˮ 

,,Gregory, Gregory,ˮ povzdychnul si Mycroft a zavrtěl hlavou. Měl svého přítele opravdu rád, 

ale někdy se choval jako puberťačka. 

,,No co? Nemysli si, že jsem tě neviděl, když jsi nenápadně pozoroval, jak se tvůj drahý bratr 

líbá s našim drahým doktorem. Tohle je mnohem zajímavější, než jakákoli knížka.ˮ 

Mycroft se snažil Grega ignorovat a věnovat se své knížce, pohled mu však vždy odlétl 

k obrazovce laptopu. V duchu litoval, že Gregorymu kdy ukázal, jak se připojit na kamery 

v Sherlockově bytě. 

Gregory odložil popcorn a Mycroftovu knížku stranou a sedl si svému milenci na klín. 

,,Řekni, proč si taky trochu neužijeme?ˮ zamrkal svůdně a přitáhl si Mycrofta za kravatu. Ten 

se jen ušklíbl a chytil Grega za boky, aby si jej mohl přitáhnout blíž. 

,,Tohle, můj drahý Gregory, není vůbec špatný nápad.ˮ 

,,Já vím,ˮ zašeptal Greg předtím, než se sklonil. 



Kapitola 10 – Co teď? 

 

Johna vůbec nepřekvapilo, když se probudil a kolem něj byl omotaný Sherlock. Nikdy by ho 

nenapadlo, že ten vysoký obrovský idiot Holmes bude takový mazel. Zdá se, že toho o něm 

opravdu moc nevěděl.  

Podíval se na noční stolek vedle sebe a zjistil, že je půl osmé ráno. Co nejopatrněji se vymotal 

ze Sherlockova objetí a potichu odešel z ložnice. Potřeboval jít nakoupit jídlo. Byl tu už týden 

a zatím nebyl nakupovat, takže lednice se pomalu ale jistě vyprazdňovala. 

Okoupal se a poté se přesunul do svého dočasného pokoje, kde se převlékl do čistého 

oblečení. Vzal si peněženku a klíče a odešel z bytu.  

… 

Sherlocka vylekalo, když se v posteli probudil sám. Nejprve si myslel, že se mu vše jen zdálo, 

ale když očima rychle prohlédl postel, bylo mu jasné, že se mu to rozhodně nezdálo. Odkopl 

ze sebe přikrývku a překulil se na bok. Co nejopatrněji vstal a pomalu se dokulhal až 

k obýváku. Lehl si na pohovku a pořádně se na ní rozvalil.  

Cítil se mnohem lépe. Jeho tělo se pod Johnovýma zázračnýma rukama uzdravovalo velmi 

dobře. Byl si jistý, že do konce dalšího týdne bude naprosto zdravý a vyléčený. A možná, až 

mu bude lépe, přesunou se s Johnem na další úroveň.  

Nevěděl, co přesně se včera stalo. Něco v jeho hlavě na něj neustále křičelo: Polib ho! Stáhni 

si ho k sobě! Uchop ho! Obejmi ho! Vezmi si ho! Jeho tělo jako by se najednou oddělilo od 

jeho rozumu. Neuvědomil si, že chytil Johna za ruku a políbil ho, dokud mu starší muž 

nevyšel vstříc. 

Všechna nenávist, kterou kdy k Watsonovi cítil, jako by se vypařila. Když o tom ovšem nyní 

přemýšlel, cítil vůbec k němu někdy nenávist? Nikdy ho nesnášel, byl pouze naštvaný, že 

někdo může být stejně dobrý jako on sám a to bylo velice zvláštní, protože sám kolikrát řekl, 

že svět potřebuje víc géniů. 

Nikdy k Johnovi necítil nenávist, byla to pouze žárlivost, že ho lidé měli rádi více než jeho. 

Upřímně, nikdy se moc nezajímal o to, co si lidé myslí, ale tohle ho nějakým způsobem 

opravdu bolelo a všechny své pocity si vylíval na člověku, který za to nepřímo mohl.  

Pokud bude John chtít, můžou se společně dostat přes ty negativní pocity, jež vůči sobě 

sdíleli a začít od začátku. Kdo ví, třeba nakonec budou pracovat spolu.  



Najdou zločince, a pak ho budou honit po celém Londýně vstříc všem nebezpečím, která je 

může počkat. A nakonec, po těžkém dopadení, si vymění spoustu žhavých polibků a dotyků 

v temných uličkách, zatímco policisté budou nedaleko, téměř krůček od toho, aby je přichytili.   

Sherlock se zasmál a zavrtěl hlavou, opravdu by měl začít ignorovat všechny ty maily, ve 

kterých mu Lestrade posílal odkazy na jakési porno povídky na internetu. Lestrade vždycky 

říkal, že by se měli s Johnem někam zašít a trochu se navzájem obšťastnit, aby upustili trochu 

páry. 

Samozřejmě, že to bylo v době, kdy se nenáviděli, takže měl sto chutí vzít Lestradeův počítač 

a omlátit mu ho o hlavu. To ale neudělal, protože Mycroft by si hned šel postěžovat mamince. 

Sherlock věděl, že by neměl šanci, maminka Lestradea milovala a s radostí ho přijala do 

rodiny. Byla by to jeho smrt, kdyby ublížil maminčině drahému Gregorymu a Mycroftovu 

miláčkovi. 

,,Zasranej Lestrade,ˮ zamumlal si pro sebe. 

,,Můžu znát důvod, proč opět nadáváš na mého přítele?ˮ ozval se Mycroft, který stál ve 

dveřích. 

Přítel, Mycroft se až moc chlubil tím, že má přítele. Při každé příležitosti mu dával dost jasně 

najevo skutečnost, že on někoho má a Sherlock ne. Zasranej Mycroft! 

,,Ne, co tu chceš?ˮ 

,,To se nemůžu přijít podívat, jak se daří mému malému bráškovi?ˮ 

,,Ty nikdy nechodíš bezdůvodně, a i když toto je dobrý důvod, není tím hlavním. Ven s tím, 

Mycrofte.ˮ 

,,Spratku,ˮ odfrkl si Mycroft a usadil se do křesla. ,,Skutečně jsem se tě přišel zeptat, jak se ti 

daří.ˮ 

,,Skvěle, teď k pointě.ˮ 

,,Všiml jsem si, že jste se s doktorem Watsonem v poslední době sblížili. Chci jen vědět, co 

hodláš dělat, až tvé malé prázdniny skončí a oba se vrátíte ke svým normálním životům. Stále 

se budete tak nenávidět?ˮ 

,,Do toho ti nic není!ˮ odbyl ho Sherlock. 

,,Týká se to tebe, je mi do toho celkem dost,ˮ řekl Mycroft předtím, než se jeho oči mírně 

rozšířily v údivu. ,,Oh.ˮ 

,,Oh? Dneska jsi nějak výřečný, Mycrofte.ˮ 

,,Bojíš se,ˮ konstatoval Mycroft a pohodlně se usadil do křesla. 



,,Bojím se, čeho?ˮ zeptal se Sherlock a snažil se znít co nejvíce lhostejně. 

,,Nehraj hloupého, Sherlocku, ta role ti nikdy neslušela,ˮ řekl Mycroft a protočil oči. ,,Bojíš se. 

Naprosto dobře víš, že k našemu milému doktorovi něco cítíš. A ačkoli to stále nedokážeš 

identifikovat, je to hodně silné. Bojíš se však, že doktor Watson necítí to stejné a že po 

uběhnutí tohoto týdne s tebou nebude chtít mít nic společného.ˮ 

Sherlock nervózně polknul a odvrátil hlavu jinam. Zasranej Mycroft, vždycky v něm dokázal 

číst jako v otevřené knize.    

Mycroft se v duchu zasmál, když viděl reakci svého bratra. Lidé o něm mohli říkat, že je 

bezcitný, ale to museli být úplně blbí či slepí. Když se člověk dobře podíval, viděl tu škálu 

emocí, které Sherlock cítil. Stačilo se jen dívat a pozorovat. 

,,Mám pravdu, přiznej to.ˮ 

,,Nikdy.ˮ 

,,Jsi tak tvrdohlavý, bratře můj.ˮ 

,,A já myslel, že ty máš tvrdohlavost rád,ˮ povzdychl si Sherlock na oko uraženě.  

,,Mohu se zeptat proč?ˮ   

,,Lestrade je totiž tvrdohlavý jako beran.ˮ 

,,Ne vždy je to ale na škodu,ˮ ušklíbl se Mycroft a Sherlockovi bylo jasné, že začíná myslet na 

nějaké prasárny. 

,,Prosím, ušetři mě nechutných podrobností týkajících se tvého života.ˮ 

,,Náhodou nejsou vždy nechutné.ˮ 

,,Mycrofte, já vím, že se musíš pořád vytahovat, že máš sexuální život, a jakkoli je to naprosto 

překvapivé, já o tom detaily slyšet nechci.ˮ 

,,Kdybys nebyl idiot a choval se k Watsonovi normálně, třeba bys mohl mít taky někoho.ˮ 

,,Já nikoho nechci! Nikdy!ˮ 

,,Včera v noci to vypadalo jinak.ˮ 

,,Tys mi opět nainstaloval kamery do ložnice? Já tě zabiju, i toho tvého idiotského přítele!ˮ 

,,Udělej to a dokonce života nedostaneš další případ.ˮ 

,,Vyhrožuješ mi, Mycey? To je tak roztomilé.ˮ 



,,Sherlocku, přestaň se chovat jako idiot a radši se pokus dostat našeho drahého doktora do 

své postele. Kdo ví, třeba tady bude jednoho dne náš doktor bydlet na stálo.ˮ 

,,Běž pryč! Štveš mě!ˮ 

,,Opravdu jak malé děcko,ˮ povzdychl si Mycroft a vstal. ,,Kdykoli budeš potřebovat pomoc, 

víš, že jsem tu pro tebe. I Gregory ti vždy pomůže,ˮ dodal vážněji. 

,,Já vím. Děkuji.ˮ 

Mycroft přikývl a oba muži zaslechli dupot na schodech. O chvíli později vstoupil dovnitř John 

s nákupními taškami.  

,,Doktore Watsone, rád vás zase vidím,ˮ pozdravil ho Mycroft. 

,,Nápodobně.ˮ 

,,Uvidíme se později, Sherlocku. Obávám se, že musím jít na schůzi. Přeji vám pěkný den, 

doktore, bratře.ˮ 

Mycroft hodil na bratra povzbuzující pohled a odešel. Sherlock si povzdychl a hodil si paži 

přes oči. 

,,Děje se něco? Nevypadáš nadšeně.ˮ 

,,Potom, co tu byl on? Nikdo v jeho společnosti nevypadá nadšeně.ˮ 

,,Greg ano.ˮ 

,,Nechápu, jak ho Mycroft mohl přinutit k tomu, aby se k němu nastěhoval. Že by našel 

kouzelnou knihu?ˮ 

,,Jsem si jistý, že to žádné kouzlo nebylo,ˮ řekl John a nechal tašky v kuchyni. Vrátil se do 

obýváku a sedl si vedle Sherlocka. Sherlock se k němu bez jediného slova stulil a přehodil 

kolem něj paži. ,,Stačila láska, hlupáčku.ˮ 

,,Neříkej mi, hlupáčku, nejsem hloupý.ˮ 

,,Někdy ano,ˮ zasmál se John a čechral Sherlockovy kudrnaté vlasy. 

Sherlock si potěšeně povzdychl a nechal Johna starat se o něj. 

,,Johne?ˮ zeptal se po chvilce. 

,,Ano?ˮ 

,,Co se to mezi námi děje?ˮ 

,,To bys měl vědět ty. Přeci jen jsi to byl ty, kdo ze mě chtěl včera vylíbat duši.ˮ 



,,Ty máš tak co mluvit!ˮ 

,,Ale tys začal! Ať je to cokoli, já s tím nemám problém. Máš snad nějaké námitky?ˮ 

,,Ne.ˮ 

,,Fajn, tak mlč. Uvidíme, kam nás osud zavede.ˮ 

,,Řekni ještě něco příšerně romantického nebo naprosto stupidního a praštím tě svou sádrou 

do hlavy.ˮ 

,,Rozkaz, kapitáne,ˮ zamrkal John. 

,,Kapitáne? Mycroft ti to řekl, že jo?ˮ 

,,Jo.ˮ 

,,Zabiju ho!ˮ 

,,Teď ne, místo plánování smrti radši použij tu tvojí pusu pro lepší věci.ˮ 

,,Jak chcete, doktore Watsone.ˮ 

,,Oh, ty rozhodně víš, jak někoho vzrušit, Holmesi.ˮ 

,,Úchyláku,ˮ odfrkl si Sherlock a začal se od něj odsunovat. 

John protočil oči a zalehl Sherlockovo tělo svým vlastním dávaje pozor na všechna jeho 

zranění. Lehce políbil Sherlocka na rty a efektivně ho tak umlčel. 

,,Tohle budu muset praktikovat častěji.ˮ 

,,Oh, sklapni,ˮ protočil oči Sherlock a políbil Johna. John mu s úšklebkem polibek opětoval. 

 

 

 

        

 

 

 

 



Kapitola 11 – Absťák 

 

Mycroft se po návštěvě u svého drahého mladšího bratříčka přesunul do Scotland Yardu 

přesněji Gregoryho kaceláře. Bez zaklepání vstoupil tiše dovnitř a usmál se. Jeho drahý 

vyplňoval papíry. Naprosto se soustředil na svou práci, zřejmě s tím chtěl být co nejdříve 

hotový. 

Mycroft ne úplně tiše zavřel dveře a Gregory polekaně nadskočil. Mycroft se musel zasmát, 

ale tím urazil svého drahého. 

,,To bylo hodně vtipné, Mycrofte,ˮ protočil Gregory oči a vrátil se zpět ke svým papírům. 

,,To mě teď hodláš ignorovat?ˮ zeptal se Mycroft s pozdvihnutým obočím. 

,,Klidně, naštval jsi mě,ˮ odpověděl Gregory a Mycroft si musel povzdychnout. 

,,Jestli se jedná o ten případ, tak je mi to líto. Vím, že jsi na tom pracoval dlouho, ale já se 

nudil-ˮ 

,,Počkej, jaký případ?ˮ přerušil ho Greg. 

,,Ty na mě nejsi naštvaný kvůli tomu případu, co jsi před týdnem dostal?ˮ 

,,Ne, jsem na tebe naštvaný proto, že jsi Sherlockovi řekl o těch kamerách. Ten blb je 

rozmlátil a já teď přišel o mou oblíbenou telenovelu.ˮ 

,,Ah.ˮ 

,,Ano, ah. Tak když už jsi to nakousl tak, co je s tím případem, na kterém jsem strávil tři dny 

veškerý svůj volný čas a který se sám od sebe najednou vyřešil? To ty jsi zavolal na policii a 

udal toho vraha?ˮ 

,,Asi…jo,ˮ přiznal Mycroft neochotně.   

,,Mycrofte, co jsem ti řekl o mých případech?!ˮ 

,,Že je za tebe nemám řešit,ˮ citoval Mycroft. Gregoryho slova znal jako básničku. 

,,A?!ˮ 

,,Nemám je řešit, ani když se nudím a hrozí, že začnu třetí světovou válku.ˮ 

,,A?!ˮ 

,,Když se nudím, raději tě mám ohnout přes stůl a vymlátit z tebe duši.ˮ 



,,Přesně, proč se toho sakra nedržíš?! To už ti sakra v posteli nejsem dobrý, nebo co?!ˮ 

,,Gregory, uklidni se prosím.ˮ 

,,Já jsem v klidu!ˮ 

,,Ven!ˮ 

,,Gre-ˮ 

,,Ven!ˮ 

Mycroft si povzdychl. Věděl, že když měl Gregory tuto náladu, bylo nejlepší vyklidit bitevní 

pole. Odešel z jeho kanceláře a před dveřmi se setkal se Sally Donovanovou. Když viděla jeho 

výraz, poznala, že jít teď ke Gregovi do kanceláře by byl hodně moc špatný nápad. 

 ,,Už zas?ˮ zeptala se, i když jí byla odpověď více než zřejmá. 

,,Ano, zajímalo by mě, co mu zase prolétlo hlavou.ˮ 

,,Už dva dny nejede internet. Dneska to měli přijít spravit, ale nedorazili. Greg už dva dny 

nedostal porci svého oblíbeného porna, které mu už tak dlouho ničí mozek. To 

pravděpodobně může za jeho náladu.ˮ 

,,Oh, to je hodně špatné.ˮ 

,,Vážně, proč ho neunesete, nepřivážete k posteli a trochu si s ním neužijete? Přestal by se 

chovat jako ženská v depresi.ˮ 

,,Když jsem se to pokoušel udělat posledně a on měl tuto náladu, praštil mě do oka. Deset 

dní jsem musel nosit make-up, abych zakryl tu modřinu.ˮ 

,,Být vámi, snažila bych se ho dnes co nejvíce udělat šťastným, nebo se takhle bude chovat 

celý týden.ˮ 

,,Fajn, budu muset Sherlockovi namontovat do ložnice kamery. Zase.ˮ 

,,Co je horší, naštvaný Sherlock, nebo naštvaný Greg?ˮ 

,,Dobrý postřeh. Rád jsem vás opět viděl, slečno Donovanová. Nashledanou.ˮ  

,,A já vás, pane Holmesi. Nashledanou.ˮ 

Mycroft odešel a Sally vešla do Gregovy kanceláře. Našla ho, jak tříská hlavou o stůl. 

Povzdychla si a složky, které nesla v ruce, položila na stůl. 

,,Chci umřít!ˮ řval Greg. 

,,Ale nechceš.ˮ 



,,Chci, právě jsem si počmáral papír, který jsem vyplňoval hodinu! Nevím, co se děje ve 221B 

a vidinu žhavého sexu jsem poslal právě ze dveří. Nic se mi nedaří!ˮ 

,,To bude v pořádku.ˮ 

Sally jednou rukou objala Grega kolem ramen. 

,,Zajdeme si do cukrárny, ty si dáš nějaké sladké, potom se vrátíš sem a vyplníš ten papír. Po 

práci zajdeš domů a ukážeš tomu svému Holmesovi, zač je toho chlap, jasné?ˮ 

,,Kdybych nebyl gay a nespal s tím nejvíc sexy a zároveň nejnebezpečnějším mužem na světě, 

políbil bych tě.ˮ 

,,Věř mi, to není potřeba.ˮ 

Sally se odtáhla a poplácala ho po zádech. 

,,Pojď, jdeme, než se objeví další mrtvola.ˮ  

,,Dobře.ˮ 

Greg se nechal vytáhnout na nohy a následoval Sally ven z jeho kanceláře. 

… 

John si pobrukoval a tancoval do rytmu. Právě v kuchyni připravoval oběd pro sebe a svého 

nového neočekávaného přítele. Ne že by si stěžoval. I přes jejich neustálé neshody a hádky, 

si k sobě nakonec našli cestu a ukázalo se, že mají víc společného, než si zpočátku mysleli.  

Byli si více podobní, měli hodně stejných zájmů a koníčků a oba byli adrenalinoví šílenci, kteří 

milovali, když jim smrt dýchá na krk. To, co se jim zprvu na tom druhém nelíbilo, je teď 

přitahovalo. Je až neuvěřitelné, co trocha povídání a tolerance stačí k vytvoření vztahu mezi 

dvěma dřívějšími nepřáteli. 

Sherlock, který ze svého místa na pohovce moc dobře viděl dění v kuchyni, si ten pohled 

nemohl vynachválit. Kdyby mu někdo před týdnem řekl, že nyní bude chtít Johna při každé 

příležitosti, pomyslel by si, že je to blázen.  

Zatím se mezi nimi kromě vášnivého líbání a osahávání nic nestalo, byl si ovšem jistý, že již 

brzy se k tomu dostanou. Nechtěl to přiznat, ale byl z toho trochu nejistý. Teoreticky věděl, 

co a jak, ale prakticky to s jeho nulovými zkušenostmi bylo horší. 

 Důvěřoval Johnovi, věděl, že by mu nikdy neublížil. Byl to velmi starostlivý člověk, který 

miloval své blízké a zabíjel pouze, pokud jim chtěl někdo ublížit. Byl to až nechutně obyčejný 

člověk s jednoduchými morálními zásadami a jednoduchým myšlením a přesto na něm bylo 

něco tak neodolatelného, neobyčejného, co Sherlocka přitahovalo jako magnet. 

John si všiml, že na něj Sherlock zírá. S úšklebkem se otočil a mrkl na něj. 



,,Líbí se ti, co vidíš?ˮ 

,,Možná,ˮ připustil Sherlock a John na něj naoko uraženě vypláznul jazyk. 

,,Bůhví, co na tobě vidím,ˮ povzdychnul si John. 

,,A Mycroft pravděpodobně taky,ˮ poznamenal Sherlock a donutil Johna k úsměvu.  

Sherlock zjistil, že miluje, když se starší muž směje. Byl to tak osvěžující zvuk, který ho při 

každém svém zaznění vytáhl z morbidního světa pláče, ve kterém neustále žil. Ono se ale na 

místech činu nic kromě mlčení či brečení dělat nedá. 

,,Ano, tvůj bratr všechno vím, všechno znám. Vážně nechápu, jak vy dva můžete být bratři,ˮ 

protočil oči, než se opět otočil ke sporáku. 

,,Bude z tebe dobrá manželka,ˮ neodpustil si Sherlock.  

,,Proč, chceš mě požádat o ruku?ˮ 

,,Ty si teda fandíš.ˮ 

,,A proč bych si nefandil? Umím vařit.ˮ 

,,Tvá jídla nejsou špatná.ˮ 

,,Jsem zatraceně sexy.ˮ 

,,Pravda.ˮ 

,,Jsem chytrý.ˮ 

,,Diskutabilní.ˮ 

,,Polib si!ˮ  

,,Na líbání mám tebe,ˮ odvětil Sherlock. 

,,Máš štěstí, že jsi zraněný, nebo bych tě praštil.ˮ 

,,Aby to nebylo naopak.ˮ 

,,Oh, ty smyslný bastarde, ty rozhodně víš, jak přivést lidi k šílenství,ˮ řekl John a ušklíbl se 

nad obrázky, které začaly zaplňovat jeho hlavu. 

,,Nechci nic říkat, ale pálí se ti to.ˮ 

John se otočil ke sporáku, ale zjistil, že si z něj Sherlock jen vystřelil. 

,,Ty hajzle, až se uzdravíš tak budeš platit,ˮ slíbil John. 

,,Už se nemůžu dočkat.ˮ  



Kapitola 12 – Koupel pro dva 

 

Gregory spokojeně ležel nahý na posteli, zatímco vedle něj seděl Mycroft a pracoval na 

notebooku. Stačila dvě kola divokého milování, obnovení kamer v 221B, spravení internetu 

ve Scotland Yardu a kyblík zmrzliny, aby se Greg cítil opět dobře. Vážně nemůžete říct, že 

Gregory byl náročný muž. Netřeba však podotknout, že Mycroft by udělal cokoli pro svého 

drahého. 

Greg se natáhl k nočnímu stolku a vzal si kyblík se zmrzlinou. Vzal lžíci a začal pomalu jíst, 

přitom vydával téměř orgasmické vzdechy. Doufal, že tím plně získá Mycroftovu pozornost. 

Podařilo se. 

,,Drahý, přestaň,ˮ 

,,S čím?ˮ zeptal se nevinně Gregory a provokativně olíznul lžíci. 

Mycroft se snažil soustředit na práci, ale stále koutkem oka Grega pozoroval. Greg si toho byl 

moc dobře vědom a provokoval dál. Vzal další lžíci a opakoval svou sváděcí metodu. 

,,Gregory,ˮ zavrčel. Greg zamrkal. Sedl si a přitulil se k Mycroftovi.  

,,A s čím?ˮ zašeptal mu do ucha. 

,,Ty moc dobře víš.ˮ 

Greg se zasmál a Mycroft odložil notebook na stůl. Věděl, že prohrál. Greg moc dobře věděl 

jak na něj a rád toho využíval. 

,,Hodný kluk,ˮ usmál se Greg a políbil Mycrofta na krk. Vzal lžíci plnou zmrzliny a přiložil ji 

k Mycroftovým rtům. 

,,Vážně?ˮ 

Greg nic neřekl a Mycroft tedy snědl, co mu bylo nabízeno.  

,,Skvělé,ˮ připustil.  

,,To jsem rád,ˮ řekl Greg a podal mu další plnou lžíci. 

,,Gregory, víš, že držím dietu. Je to příliš sladké.ˮ 

,,A víš, že jsi sexy takový, jaký momentálně jsi. Navíc, kdykoli můžeme ty kalorie spálit mým 

způsobem.ˮ 

,,Nenávidím tě,ˮ řekl naštvaně Mycroft a přijal další lžíci. 



,,Ne, miluješ mě, Mycey.ˮ 

,,Neříkej, Greggie,ˮ protočil oči. 

Greg se nahnul a věnoval mu krátký polibek.  

,,Pomoz mi sníst tuhle zmrzlinu a já ti pomůžu s hubnutím,ˮ navrhl Greg a Mycroftovi 

nezbývalo nic jiného, než souhlasit. 

,,Fajn.ˮ 

… 

,,Pojďme se okoupat,ˮ řekl hned zrána Sherlock.  

John, stále udivený tím, že se Sherlock chtěl jít dobrovolně vykoupat, přikývl. 

Nyní spolu spokojeně leželi ve vaně a relaxovali. Sherlock ležel na Johnovi, který kolem něj 

měl ochranitelsky položené paže, jejich nohy byly propletené a oba se cítili pohodlně. Nic by 

je v žádném případě nedonutilo k pohybu. 

Sherlock, i přestože celou noc spal, začal spokojeně podřimovat. Voda však začala chladnout 

a John věděl, že musí jít ven nebo onemocní. Pomalu začal Sherlocka líbat na krku v naději, 

že to mladšího muže probere. 

Sherlockova víčka se lehce zatřepotala, ale stále se neprobouzel. John si nebyl jistý, kam až 

může zajít, i tak pokračoval. Sjel rukou na Sherlockovy bradavky a pomalu je začal masírovat. 

Vyloudil ze Sherlockových úst sten, ale jinak nic. 

,,Sherlocku,ˮ zašeptal svůdně a Sherlockovy oči se jako na povel otevřely. ,,Musíme jít ven, 

voda je studená.ˮ  

,,Nejdřív dokonči, co jsi začal.ˮ 

,,Dokončím, v ložnici.ˮ 

,,Slibuješ?ˮ 

,,Slibuji.ˮ 

John Sherlockovi pomohl z vany a omotal ho do ručníku. Vzal jej do náručí a odnesl si ho do 

ložnice. Něžně jej položil. Sherlock si ho ovšem stáhl na sebe a bolestí zakňučel.  

,,Idiote,ˮ protočil John oči. 

,,Sklapni a dělej,ˮ přikázal Sherlock. 

,,Ano, kapitáne,ˮ zasalutoval John. 



Začal opět líbat Sherlocka na krku a po chvilce se do něj i trochu zakousl. Sherlock slastí 

zavzdychal a prohnul se v zádech. John se pro sebe zasmál a pokračoval níž. Opět začal 

masírovat Sherlockovy bradavky. Ústy vyhledal Sherlockovy a vášnivě jej políbil. Sherlock si 

jej přitáhl ještě blíž a s radostí otevřel ústa a nechal do nich vstoupit jazyk svého milence. 

,,Sherlocku?!ˮ ozval se najednou Mycroftův hlas.  

Sherlock naštvaně zavrčel. 

,,Rušíš, Mycrofte!ˮ zavolal nazpět. 

,,Vážně? A co tak důležitého rušíme? Mimochodem, neseme ti případy,ˮ ozval se tentokrát 

Gregory. 

,,Víš, že to nemá cenu. Převlékneme se.ˮ 

,,Ne,ˮ zavrtěl hlavou Sherlock. 

,,Tak si aspoň obleč župan.ˮ 

,,Fajn.ˮ    

John pomohl Sherlockovi do županu a sám se rychle převlékl. Společně vyšli z ložnice do 

obýváku.  

Mycroft s Gregem už čekali v křeslech a na tváři měli idiotské úsměvy. John pomohl 

Sherlockovi na pohovku a posadil se vedle něj. 

,,Kazišukači,ˮ odfrkl si Sherlock a zachumlal se do Johnova ramene. 

,,Maminka bude zklamaná, až se dozví, jaká slova její syn používá.ˮ 

,,Maminka nebude zklamaná, až tě zabiju!ˮ 

,,Co se děje, Sherly, vstal jsi špatnou nohou z postele?ˮ zeptal se provokativně Mycroft. 

,,Za to ty jsi vstal dobře, co?ˮ 

,,Proč jsi tak frustrovaný? Zase máš své dny?ˮ 

,,Kdybys opět nepřišel v tu nejnehodnější chvíli, nebyl bych frustrovaný.ˮ 

,,Chudáčku.ˮ 

Greg s Johnem tiše poslouchali hádku mezi bratry. Oba v tu chvíli přemýšleli, jestli jsou oba 

Holmesové psychicky v pořádku.  

,,Sklapni, obludo!ˮ odfrkl Sherlock. 

,,Sherlocku!ˮ řekl naštvaně John. 



,,Když on je tak otravný.ˮ 

,,Omluv se,ˮ naléhal John. 

,,Ale-ˮ Sherlock se na něj díval výrazem typu: Nikdy-v-životě-děláš-si-srandu? 

,,Omluv se.ˮ 

,,Promiň,ˮ řekl po chvíli. 

,,Domácí léčba ti opravdu prospívá.ˮ 

Sherlock opět zavrčel. 

,,Co se děje, drahý bratře, máš vzteklinu?ˮ 

,,Nenávidím tě.ˮ 

,,Maminka nebude ráda, až se to dozví. Zraní to její křehké city.ˮ 

,,Maminka nebude ráda, až se dozví, že jsi začal opět kouřit, Mycey.ˮ 

,,Maminka nebude ráda, až se dozví, že stále kouříš.ˮ 

,,Můžete toho vy dva konečně nechat?ˮ vstoupil do diskuze Greg. 

,,Ne!ˮ křikli oba. 

,,Fajn, vy dva se tu bavte. Johne, nezajdeme si na pivo?ˮ  

,,Jasně,ˮ přikývl John a šel se obléct. 

,,Gregory, vždyť jsme měli jít na večeři,ˮ namítl Mycroft. 

,,Nechci rušit vaši bratrskou diskuzi. Uvidíme se doma.ˮ 

Greg s Johnem odešli a zanechali za sebou frustrovaného Mycrofta a Sherlocka, který se 

usmíval jako idiot. 

,,Doufám, že jsi nyní spokojený, Sherlocku Holmesi,ˮ otočil se Mycroft na svého bratra 

s vyčítavým pohledem. 

,,To jsem,ˮ přikývl Sherlock. Aspoň něco se mu dnes podařilo.  

  

 

 

 



Kapitola 13 – Holmesové jsou sexy 

 

Greg s Johnem se posadili ke stolu a objednali si pivo. 

,,Jak se daří našemu drahému detektivovi?ˮ zeptal se Greg s úšklebkem. 

,,Jde to, za pár dní bude v pořádku a opět bude moct běhat po Londýně a honit zločince,ˮ 

odpověděl John. 

,,A co vy dva? Pěkně jste se sblížili.ˮ 

,,No… my-ˮ 

,,Ještě před třemi měsíci jsi básnil o tom, jak ho nenávidíš a teď bys na něm mohl oči 

nechat.ˮ 

,,Já-ˮ 

,,Varoval jsem tě. Mezi mnou a Mycroftem zezačátku taky panovala nenávist. Stačil jeden sex 

a podívej se, kde jsem teď.ˮ 

,,V posteli britské vlády, která věčně strká svůj nos tam, kam nemá?ˮ zeptal se John 

s úšklebkem. 

,, Oh, bože, strávil jsi až příliš času se Sherlockem. Náhodou, nos možná strká všude, ale 

ostatní části těla jsou jenom moje.ˮ 

,,To jsem nepotřeboval vědět.ˮ 

,,Dokud se nevyspíš s Holmesem, nemůžeš vědět, o čem mluvím. Počkat, spali jste už vy dva 

spolu?ˮ 

,,Mohli bychom, kdyby nás někdo nevyrušil.ˮ 

,,Oh, kruci, něco mi říkalo, abychom se stavili až zítra ráno. Nevadí, pořád máš ještě čtyři dny. 

Za tu dobu to snad stihnete.ˮ 

,,Už jenom čtyři dny?ˮ zeptal se John překvapeně. Nečekal, že to tak rychle uteče. 

,,Ano. Nemožné, že? Tak dlouho a vy dva jste se ani nezabili ani spolu nespali. Vážně bys s 

tím měl něco dělat.ˮ 

,,Na tvoje rady jsem se opravdu těšil.ˮ 

,,Já vím, vždy je rád poskytnu,ˮ zamrkal Greg. 



,,Co s tebou Mycroft dělá, proboha?ˮ 

,,Zasypává mě horou úžasného sexu, úžasné zmrzliny a zajímavými filmy.ˮ 

U poslední věci se musel Greg ušklíbnout. John by ho zabil, kdyby zjistil, že tráví veškerou 

svou volnou chvilku špehováním jeho a Sherlocka. 

 ,,Příliš mnoho informací.ˮ 

,,Náhodou je to fakt, Mycroft je v posteli-ˮ 

,,Ještě jedna věta: Mycroft je v posteli, tak tě nakopu do zadku, jasný?ˮ 

,,Fajn,ˮ protočil Greg oči a do mysli si poznamenal, aby zašel se Sally na kafe, ona bude 

rozhodně chtít vědět o jeho sexuálním životě. ,,Co se stalo mezi tebou a Sherlockem za dobu, 

kdy jste spolu byli v 221B?ˮ zeptal se, i když znal odpověď. 

,,Ani nevím. Zpočátku jsme se nenáviděli, pak jsme se začali tolerovat a dokonce se z nás stali 

přátelé. Jednoho dne jsem Sherlocka koupal a on mě poté políbil a teď oba nějak čekáme, jak 

se to mezi námi vyvine.ˮ 

 ,,No, jak to tak vypadá, jste na tom dobře. Hele, jestli jsi si opravdu jistý, že ho chceš a že jste 

schopní být spolu a dokonce spolu i řešit případy a tolerovat se při tom, měli byste si přiznat, 

že jste ve vztahu a že se milujete. Věř mi, každý cítí tu lásku mezi vámi a to nemluvím o tom 

podělaným sexuálním napětí.ˮ 

,,Mezi námi žádné sexuální napětí není!ˮ protestoval John. 

,,A já jsem anglická královna,ˮ protočil Greg oči. 

,,Nejsi, nenosíš tří dílné obleky.ˮ 

,,A taky nejsem tak sexy. Vidíš, sám jsi přiznal, že je mezi vámi napětí.ˮ 

,,Nepřiznal!ˮ 

,,Řekl jsi, že nejsem anglická královna a tím-ˮ 

,,Fajn, dobře, možná že mezi námi něco takového je.ˮ 

,,Možná? Vždyť ani nevnímáte, že je někdo v místnosti. Takový oční sex jsem už dlouho 

neviděl.ˮ 

,,Začínáš mě vytáčet, Gregu.ˮ 

,,Začínáš znít jako Mycroft, když mu seberu deštník a nechci mu říct, kde je.ˮ 

,,A jak to nakonec dopadne?ˮ zeptal se zvědavý John. 



,,Jednoduše, použije Holmesovský šarm, ohne mě přes stůl, vyšuká ze mě duši a já mu 

nakonec řeknu, kde má deštník. Všichni jsou spokojeni.ˮ 

,,Beru zpět, tohle je moc informací.ˮ 

,,Ptal ses!ˮ 

,,Některé části jsem opravdu vědět nepotřeboval.ˮ 

,,Holmesové vždycky dostanou, co chtějí. Ať už musejí hrát čestně nebo podvádět.ˮ 

,,Napadlo tě někdy, že přestaneš trávit příliš mnoho času v Mycroftově přítomnosti? Začínám 

se bát o tvé duševní zdraví.ˮ 

,,Nenapadlo. Mycroft je úžasný a není nic lepšího, než ho mít nahého v naší posteli.ˮ 

,,Gregu!ˮ 

,,Ano, citlivko?ˮ 

,,Nejsem citlivka.ˮ 

,,Někdy se tak rozhodně chováš.ˮ 

,,Trhni si.ˮ 

,,Objednej si radši další pivo, třeba konečně skočíš po Sherlockovi, když budeš opilý.ˮ 

John na něj hodil vražedný výraz a Greg věděl, že kdyby pohledy uměly zabíjet, byl by z něj 

v tomto momentě prach. 

,,Zabiju tě,ˮ zavrčel John. 

,,Nemyslím si. Víš, chodit s britskou vládou má své výhody. Jako například dvanáct chlapíčku 

z tajné služby, kteří mě pozorují na každém kroku a myslí si, jak jsou nenápadní,ˮ řekl Greg a 

pokynul ke dvěma mužům, kteří stáli u baru a občas pohlédli jejich směrem. ,,Věř mi, zabili 

by tě dřív, než by ses o něco pokusil.ˮ 

,,Každým okamžikem více a více nenávidím tebe a tvého podělaného přítele.ˮ 

,,Jak mě můžeš nenávidět? Mě mají všichni rádi.ˮ 

,,Oh bože, dopij to pivo, zajdu nám pro další.ˮ 

,,Tak se mi líbíš. Pojďme se opít, jsem si jistý, že ti Sherlock neodolá, když budeš trochu 

mimo.ˮ 

John věděl, že je to špatný nápad, ale nechal se přemluvit. Nic horšího už přijít nemůže. 

… 



Sherlock naštvaně hleděl na Mycrofta, zatímco jeho drahý bratr v klidu usrkával čaje. 

,,Nenávidím tebe a tvého podělaného přítele.ˮ 

,,Prosím tě, to už dnes říkáš po dvacáté. Mohl bys konečně vysvětlit proč?ˮ 

,,Přišli jste sem v hodně špatnou chvíli. Byli jsme s Johnem v posteli.ˮ 

,,Ach, chápu, přerušili jsme proces zbavení tvého panictví.ˮ 

,,Nejsem panic!ˮ bránil se Sherlock. 

,,Ale ano, bratře, jsi.ˮ  

,,Jak to můžeš vědět?!ˮ 

,,Zapomněl jsi, že tě sleduji?ˮ  

,,Zapomněl si na Davida.ˮ 

,,Praštil jsi ho, když se k tobě naklonil, aby tě mohl políbit.ˮ 

,,Thomas.ˮ 

,,Utekl, když viděl, co uchováváš v lednici.ˮ 

,,Joshua.ˮ 

,,Nazval jsi ho idiotem a řekl jsi mu, že i pes je chytřejší než on. Chudák se rozbrečel a utekl 

ani ne dvacet minut po tom, co jste se setkali. Smiř se s tím, drahý bratře. Kromě pusy od 

maminky, tetiček a nyní i Johna, tě nikdo jiný v životě nepolíbil. To nemluvíme o ostatních 

zkušenostech, které jsou nulové.ˮ 

,,Zmrde,ˮ zaklel Sherlock a přetočil se na bok. 

,,Až takováto slova, Sherly? Dobrá tedy, mám zavolat Gregorymu a říct mu-ˮ 

,,Proč mu říkáš Gregory? Dokonce i jeho vlastní matka mu tak neříká.ˮ 

,,Právě protože mu tak nikdo neříká. A náhodou Gregory je překrásné jméno.ˮ 

,,Jistě,ˮ protočil Sherlock oči. 

,,Mám mu zavolat a říct mu, ať zdrží Johna do dvou do rána?ˮ 

,,To bys neudělal.ˮ 

,,Udělal. Sice se mi nechce, ale co už.ˮ 

,,Každým dnem více a více pochybuji o tom, že jsme sourozenci.ˮ 



,,Co na to říct, tvá teorie s tím, že mě naší matce přinesli mimozemšťané, jelikož ti chtěli 

udělat ze života peklo, je v tomto věku nepoužitelná.ˮ 

,,Věděl jsem, že si jich mám vymyslet víc pro pozdější využití.ˮ 

,,Myslel, ale neudělal.ˮ 

,,Sklapni.ˮ 

,,Mám tedy zavolat Gregorymu?ˮ 

,,Nenávidím tě.ˮ 

,,Taky tě mám rád, drahý bratře. Teď buď hodný chlapec a řekni mi, kde máš sušenky.ˮ 

,,Nenažranče!ˮ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 14 – Sherlock nemá den 

 

Bylo jedenáct hodin večer. Greg a John stále pobývali v hospodě a Sherlock s Mycroftem 

stále válčili v 221B. Vedle Mycrofta byla na stolku prázdná krabička od sušenek, které si tak 

těžce vydobyl od Sherlocka. Sherlock svého bratra probodával vražedným pohledem. Ne že 

by to Mycrofta zajímalo, byla to každodenní záležitost a on na to byl více než zvyklý. 

,,Nenávidím tebe a tvého podělaného přítele,ˮ zamručel naštvaně Sherlock. 

,,Gregory je Johnův kamarád, co je tak špatného na tom, že si jednou zajdou na pivo?ˮ 

,,Nevadilo by mi to, kdybys tady ukázal ten svůj velký zadek o hodinu později.ˮ 

,,A stále dokola to samé, drahý bratře. Něco nového tě nenapadá? Chytáš snad autorský 

blok?ˮ zeptal se Mycroft s pozdviženým obočím a úšklebkem na tváři. 

,,Ty snad žertuješ, drahý starší bratře? Co se děje? Začíná snad Apokalypsa?ˮ 

,,Máš až přehnaně velký smysl pro drama, vždycky jsi měl.ˮ 

,,To teda ne!ˮ 

,,Ale ano! Jednou jsem ti snědl dort a i po dvaceti letech máš neustálou potřebu mi to 

připomínat.ˮ 

,,Byl to můj dort!ˮ 

,,Dokonce i přehnaně majetnický,ˮ povzdychl si Mycroft. ,,Chudák John, nemá ponětí, do 

čeho se to dostal.ˮ 

,,Hlavně, že Gregory to ponětí měl.ˮ 

,,Samozřejmě, že měl. Věděl, jak dokážu být nesnesitelný. I přesto neutekl, dokonce ani po té, 

co jsem se s ním pomiloval na jeho stolu,ˮ řekl Mycroft a s úsměvem sledoval, jak se 

v Sherlockově tváři střídají zděšené a znechucené výrazy.  

,,Oh, proboha, Mycrofte! To jsem vědět rozhodně nepotřeboval,ˮ křičel Sherlock a kryl si 

dlaněmi oči. 

,,I tak jsem se rád podělil. Nemáš zač, bratříčku.ˮ 

,,Sklapni, nebo ti narvu ten tvůj podělaný deštník do krku.ˮ 

,,Tak násilnický, maminka by byla zklamaná.ˮ 

,,Přestaň pořád vytahovat tu kartu s maminkou. Začíná to být nudné a ohrané.ˮ  



,,Neříkej.ˮ 

Mycroft protočil oči. Jeho bratr byl takové děcko! 

,,Zpět k důležitým věcem, co plánuješ dál dělat s Johnem Watsonem?ˮ zeptal se přímo 

Mycroft a viděl, jak se Sherlockův výraz mění na vystrašený a nejistý. ,,Víš, že za čtyři dny 

vaše malé prázdniny končí. Dost jste se sblížili, víc, než jsme já a Gregory očekávali. Nicméně, 

hodláš s ním udržovat i nadále vztah?ˮ 

 ,,Samozřejmě, John… on…ˮ 

,,On?ˮ 

,,On je jiný, než ti idioti ze Scotland Yardu.ˮ 

,,Sherlocku!ˮ napomenul naštvaně svého mladšího bratra. 

,,Fajn, Lestrade taky není idiot,ˮ protočil Sherlock oči. ,,Líbí se mi být v Johnově společnosti. 

Je úplně jiný, než jsem si zpočátku myslel.ˮ 

,,Myslím, že tohle tě naučí, abys přestal odsuzovat každého jen podle prvního pohledu.ˮ 

,,Ne, nenaučí. Mám Johna, můžu se chovat k ostatním jako k idiotům. Už nikoho dalšího 

v životě nepotřebuji.ˮ 

,,Víš, že John s tebou ne vždy bude v tvých metodách souhlasit. Přece jen jsme jiní než 

ostatní lidé. Všechno vnímáme jinak.ˮ 

,,Vím, že to bude někdy těžké. Ale pokud se mnou John dokázal vydržet tak dlouho, aniž by 

mě zabil, myslím si, že to spolu zvládneme.ˮ 

,,Přeji ti jen to nejlepší. Zasloužíš si konečně najít trochu štěstí, Sherly.ˮ  

Mycroft nechal ze své tváře spadnout masku nezaujatého politika a chladnokrevného 

Holmese. Místo toho ho vystřídal starostlivý bratr, který má strach o svého mladšího 

bratra. ,,Vždycky jsem se bál, že skončíš sám. Teď vidím, že to bylo zbytečné. I když jste 

teprve začali váš vztah, chodíte se k sobě perfektně, nepochybuju, že spolu vydržíte až do 

konce života.ˮ 

,,Mycrofte, děkuji.ˮ 

Sherlock byl dojat Mycroftovým proslovem. Mycroft k němu už dlouhou dobu nevyjádřil tolik 

emocí. I tak si však nemohl pomoci a musel si rýpnout. 

,,Co se děje, Mycey, stárneš?ˮ ušklíbl se na svého staršího bratra. 

,,Možná že stárnu, ale na rozdíl od někoho nejsem panic.ˮ 



Teď byl Mycroftův čas ke smíchu. Sherlock se urazil a otočil se k němu zády. Mycroftův mobil 

náhle zazvonil a přerušil ticho mezi bratry. 

,,Zdá se, že naši partneři právě dorazili. Je na čase, abych šel.ˮ  

Mycroft vstal a upravil si oblek.  

,,Mimochodem,ˮ řekl předtím, než odešel. ,,Promluvte si spolu dřív, než na to vlítnete. Věř 

mi, dělá to pak věci méně trapnými.ˮ 

,,Říká odborník,ˮ pronesl sarkasticky Sherlock. 

Mycroft protočil oči a otevřel dveře.  

,,Pěkný večer, malý bratře. Drž se mé rady.ˮ  

Mycroft odešel a Sherlock v místnosti osaměl. Netrvalo však dlouho, než slyšel na schodech 

kroky. Lehké, ač momentálně trochu nemotorné. 

John… 

Za okamžik se otevřely dveře a dovnitř vešel lehce opitý John. 

,,Ahoj, lásko,ˮ usmál se John a šel k Sherlockovi. Lehce se nahnul a políbil jej na rty. Sherlock 

spokojeně povzdychl a polibek opětoval. Veškeré myšlenky na Mycroftova slova odvály 

ze Sherlockovy hlavy rychlostí tornáda. 

Intenzita polibku se pomalu zvyšovala a za chvíli John tahal za Sherlockovo tričko. Pomohl 

mladšímu muži vstát a spolu se nějakým způsobem dopotáceli do ložnice. John povalil 

Sherlocka na postel a obkročmo se na něj posadil. Byl opatrný, aby si nesedl na bolavá místa 

na Sherlockově břiše.  

Pomalu ho začal líbat na krku a polibky si začal vytvářet cestičku od jeho krku až po pupík. 

Jeho ruce se lehce dotkly okraje Sherlockových kalhot. Sherlock překvapeně vytřeštil oči. Že 

by konečně? 

Najednou však veškerý pohyb ustal a ozvalo se pravidelné nadechování a oddechování. 

Sherlock se nadzvedl na loktech a podíval se na Johna, který usnul s hlavou přitisknutou 

k jeho břichu. 

,,No to už si snad ze mě děláte prdel?!ˮ 

… 

Gregory na mobilu sledoval dějství v 221B  a chechtal se u toho jako školačka. 

,,Zdá se, že tady někdo nemá svůj den,ˮ ušklíbl se. 

,,Nemusel jsi Johna opít.ˮ 



,,Já nic neudělal. On se opil sám,ˮ protestoval Gregory. 

,,Sám jsi toho taky nemusel tolik vypít.ˮ 

,,Přiznej to, miluješ, když jsem opilý. Dovolím ti pak dělat si se mnou, co chceš.ˮ 

,,I tak mám raději, když jsi plně při smyslech.ˮ 

,,Jsi tak romantický.ˮ 

Gregory si opřel hlavu o Mycroftovo rameno a spokojeně se k němu přitulil. 

,,Sherlock nás zabije.ˮ 

,,Nezabije, až se s ním John vyspí, budou v jeho hlavě jiné věci, než myšlenky na naši smrt.ˮ 

,,Vždy vidíš vše tak optimisticky.ˮ 

,,Někdo musí, pane pesimisto Holmesi.ˮ 

,,Připomeň mi znovu, proč tě tak miluju?ˮ 

,,Počkej, až budeme doma. Donutím tě křičet moje jméno, až tě i sousedé uslyší.ˮ 

,,Neměl bys slibovat něco, co nedokážeš splnit.ˮ 

,,Oh počkej, zlato. Tohle rozhodně splním.ˮ 

,,Pohlídám si, abyste to dodržel, inspektore Lestrade.ˮ 

,,Samozřejmě, pane Holmesi,ˮ ušklíbl se Gregory a uvěznil Mycroftovy rty ve vášnivém 

polibku. 

 

   

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 15 – Konečně  

(18+) 

Když se John ráno probudil, příšerně mu třeštila hlava, měl sucho v ústech a Sherlock, který 

vedle něj ležel, ho probodával vražedným pohledem.  

,,Co jsem udělal?ˮ zeptal se slabě. 

Sherlock neodpověděl. Místo toho se překulil na Johna a vášnivě jej políbil.  

,,Když už něco začneš, měl bys to dokončit,ˮ zasyčel Sherlock a Johnovi se postupně začaly 

vracet vzpomínky na minulou noc. 

,,Oh, sakra.ˮ 

Sherlock opět zacpal jeho ústa a John se nezmohl na jeden jediný protest. Přeci jen se vám 

nestává každý den, aby vás líbal jediný konzultující detektiv na světě. Objal Sherlocka kolem 

krku a natiskl si ho na sebe. 

,,Teď už mi neutečeš,ˮ řekl Sherlock. John cítil, jak se v jeho těle začíná tvořit žár.  

,,Neříkej dvakrát, zlatíčko,ˮ zamrkal. Rychle přetočil Sherlocka na záda a klekl si nad 

něj. ,,Takhle je to lepší.ˮ 

,,Samozřejmě, kapitáne Watsone,ˮ ušklíbl se Sherlock. Než však stihl utrousit nějakou další 

poznámku, John mu zacpal ústa tím nejúčinnějším způsobem. 

Sherlock potěšeně vzdychl a nechal Johna pokračovat ve vedení.  

John se nenechal pobízet. Okamžitě začal zbavovat Sherlocka veškerého oblečení. Bylo mu 

jedno, v jakém stavu oblečení skončí, jediné, co potřeboval, byl Sherlock. Tady a teď.  

Poté, co se mu podařilo zbavit je oba přebytečného oblečení, odtáhl se od Sherlocka, aby si 

mohl vychutnat pohled na jeho obnažené tělo. Sherlock byl nádherný. Jeho pleť byla bledá a 

tak krásně kontrastovala s jeho tmavými kudrlinkami. Na některých místech byly stále ještě 

odřeniny, ale stačilo pár dnů navíc a i ty brzy zmizí. Potřeboval označit tu úžasně jemnou 

pokožku, potřeboval, aby každý věděl, komu Sherlock patří.  

Znovu uvěznil Sherlockova ústa v divokém polibku. Jeho ruce se rozběhly po jeho celém těle. 

Sherlock zavzdychal do jejich polibku, když se ruce dotkly jeho bradavek. John k nim vrátil 

své prsty a začal si s nimi hrát. 

Sherlock spokojeně vzdychal a nechal Johna hrát si s jeho tělem. Jeho mozek naprosto 

vypnul. Nedokázal nad ničím přemýšlet. Jediné, co proudilo v jeho hlavě, byly ty neskutečně 

příjemné pocity, které jeho tělo právě zažívalo.  



Musel se odtáhnout od Johnových úst a nadechnout se. Ještě nikdy nic takového nepocítil. 

Ještě nikdy necítil potřebu být s někým, plně se mu odevzdat. Ještě nikdy nikomu tak nevěřil. 

Byl lehce nervózní a zřejmě to šlo na něm poznat. 

,,Už jsi tohle s někým dělal?ˮ zeptal se ho John, zatímco lehce okusoval pokožku na jeho krku. 

,,Ne,ˮ zavrtěl Sherlock hlavou. 

,,Pokud budeš chtít přestat nebo se ti něco nebude líbit, řekni mi to, ano?ˮ 

Sherlock překvapením otevřel oči. John se usmál a políbil ho na tvář. 

,,Jasné?ˮ zopakoval a Sherlock přikývnul. Tentokrát dostal polibek na ústa.  

John viditelně zpomalil. Chtěl si Sherlocka pořádně vychutnat, ale také chtěl, aby si Sherlock 

své poprvé co nejvíce užil. 

Zasypával Sherlocka něžnými doteky a lehkými polibky po celém tom nádherném těle. 

Záměrně se vyhýbal místu, kde ho Sherlock chtěl nejvíc. Chtěl ho vydráždit na největší možný 

stupeň a to se mu výtečně dařilo. 

Sherlock se brzy pod ním zmítal, oči zastřené touhou a John měl co dělat, aby do něj 

okamžitě nevnikl. 

,,Johne, prosím,ˮ vzdychl svým hlubokým hlasem a všechna Johnova kontrola šla do háje.  

,,Máš nějaký krém?ˮ zeptal se. 

,,Možná v koupelně něco bude,ˮ odpověděl Sherlock. Oči měl zavřená a víčka pevně 

stisknutá k sobě. Byl to nádherný pohled. 

,,Počkej chvíli.ˮ 

John Sherlocka políbil a rychle utíkal do koupelny. Když našel něco, co vyhovovalo jeho 

potřebám, vrátil se zpět. 

,,Otoč se,ˮ zašeptal Sherlockovi do ucha a lehce jej na ně políbil. Sherlock beze slova vykonal 

jeho příkaz a otočil se na břicho. 

John si nalezeným krémem rychle potřel prsty a pomalu do něj začal pronikat. Sherlock stiskl 

prostěradlo a snažil se pravidelně dýchat. 

,,Uvolni se,ˮ zašeptal John. Jednu ruku obmotal kolem Sherlockova vzrušení, které pomalu 

začalo opadat. Pomalu jej třel a snažil se přivést Sherlocka na jiné myšlenky. Podařilo se. 

Sherlock vytřeštil oči a hluboce zavzdychal. Jeho boky samovolně přirážely do Johnovy ruky. 

Bolest či prsty v jeho pozadí úplně ignoroval. 



John rychle pokračoval v roztahování Sherlockova úzkého vstupu, dokud neuznal, že je 

Sherlock dostatečně připravený. Odtáhl své ruce od Sherlockova těla a Sherlock nespokojeně 

zavzdychal.  

John se usmál a políbil ho na čelo. Rychle si nanesl krém i na svůj penis a vklínil se mezi 

Sherlockovy nohy. Pomalu do něj začal pronikat. Okamžitě pocítil, jak se kolem něj stahují 

Sherlockovy svaly. 

,,Uvolni se,ˮ řekl a pohladil ho po zádech. Sherlock se snažil, i tak bylo těžké uvolnit se. 

John do něj pronikl celý a chvíli počkal. To teplo kolem něj, ta těsnost. Myslel, že se okamžitě 

udělá. Zhluboka se vydýchával a snažil se udržet pod kontrolou. Kdyby se neuměl ovládat, 

popadl by Sherlocka za boky a vyšukal z něj duši. Možná to někdy udělá, ale teď rozhodně ne. 

Nejistě položil své ruce na Sherlockovy boky a nejistě vyrazil dopředu.  

,,Prosím, Johne, víc,ˮ zavzdychal Sherlock. 

John stále přirážel ve stejném tempu. Když se ale Sherlock odhodlal a začal přirážet pánví 

proti němu, veškerá jeho kontrola se zlomila. Popadl Sherlocka za boky, prsty se zaryly do 

jeho bělostné kůže, a začal do něj přirážet jako divý. 

Sherlock se zmohl pouze na sténání. Miliony pocitů proudily jeho tělem a on se jimi nechal 

unášet. Neodkázal myslet, nedokázal mluvit, dokázal pouze cítit. Takovéto pocity v něm 

předtím vyvolaly pouze drogy. Na rozdíl od drog se však s Johnem cítil bezpečně. A milovaný. 

Zaklonil hlavu a mohutný sten opustil jeho ústa, zatímco jeho tělo vyvrcholilo. John stále 

přirážel do jeho těla, dokud nenašel svůj vlastní vrchol. Se zasténáním Sherlockova jména 

vyvrcholil a svalil se vedle něj.  

Oba vydechovali a jejich těla se lehce třásla. Vzduch kolem nich se zdál čistější než kdy dřív. 

Jakmile však počáteční otupělost odpadla, John si uvědomil svou hrubost. 

,,Proboha, Sherlocku, omlouvám se. Zranil jsem tě? Jsi v pořádku? Omlouvám se, přestal 

jsem se ovládat.ˮ 

Sherlock protočil oči a políbil ho. 

,,Proboha, sklapni. Bylo to úžasné. Nic jsi mi neudělal. Teď mlč, chci spát.ˮ 

John si povzdychl, Sherlock se choval zase jako nadutý imbecil. Políbil ho na tvář a přitulil se 

k němu. Cítil, jak tělo druhého muže se postupně uvolňuje, až nakonec uslyšel lehké 

oddechování. 

,,Miluju tě, blbče,ˮ zašeptal a přehodil kolem něj ruku. Zavřel oči a uvolnil se.  Ani jemu 

krátký spánek neuškodí. 



Kapitola 16 – Umělec 

 

Když se John probudil toho dne po druhé, Sherlock byl kolem něj stočený jako chobotnice a 

tvrdě spal. Musel se usmát. Kdyby byl Sherlock při jejich prvním setkáním takhle roztomilý, 

těžko by uvěřil, že tento člověk se občas může chovat jako naprostý idiot.  

John pohladil Sherlocka po tváři a pak ho na ni i lehce políbil. Nejraději by zůstal v posteli se 

Sherlockem navždy, ale jeho žaludek měl na věc naprosto jiný názor. Zvlášť když už tak 

dlouho nedostal najíst.  

Co nejopatrněji se vymotal ze Sherlockova těsného objetí. Sherlock nespokojeně zamručel, 

přetočil se na druhou stranu a přitiskl si přikrývku co nejblíže k tělu. John se sklonil a rychle 

vyhledal své kalhoty. Vytáhl mobil a vyfotil ho. Okamžitě si nastavil fotku jako tapetu. 

Posbíral své oblečení po zemi a oblékl se. Ještě jednou políbil Sherlocka a odešel do kuchyně. 

… 

Greg si unaveně prohmatával spánky. Bože, co ho to proboha napadlo chlastat ve všední 

den? Nepil sice tak moc jako John, ale i tak mu to stačilo na malou kocovinu. Snažil se 

ignorovat bolest v jeho pozadí připomínající všechny milostné okamžiky, které se včera 

odehrály. 

Usmál se a podíval se na červené otisky na jeho zápěstích. Jo, hold Holmes moc dobře ví, jak 

používat pouta.         

 ,,Vypadáš nechutně spokojeně,ˮ poznamenala Sally, která stála ve dveřích se složkou v ruce. 

,,Jsem spokojený,ˮ řekl Greg a s nechutí se podíval na složku. ,,Co máme dneska na 

programu?ˮ 

,,Velký problém,ˮ odpověděla Sally. ,,Pamatuješ si na Gerharda Petersona?ˮ 

,,Myslíš našeho Vražedného umělce?ˮ 

,,Jo, chce se s námi setkat.ˮ 

Gerhard Peterson byl jeden z nejbláznivějších lidí, se kterými se kdy setkal. Vyžíval se 

v bolesti lidí. Pomalu je zabíjel, nechal je křičet, mučil je do poslední chvíle. Nakonec je buď 

naaranžoval jako nějaké umělecké dílo, nebo je zabalil do bílého plátna a na něj překreslil 

nějaký obraz. 

Greg se setkal již s mnoha vrahy, ale žádný z nich nebyl takový. Naháněl mu hrůzu. Opravdu 

si oddychl, když ho se Sally dopadli a poslali za mříže. Myšlenka, že by se s ním měl opět 

setkat, byla přímo hrůzostrašná.  



,,Proč?ˮ 

,,To nevím.ˮ 

Greg si povzdechl. Musel si jít pokecat do věznice s vrahem. No to mu ještě scházelo. 

,,Dobře tedy. Kdy za ním máme přijít?ˮ 

,,Odpoledne ve tři.ˮ 

,,Hm, co do té doby máme k práci?ˮ 

,,Špatná otázka,ˮ odpověděla Sally. Odložila složku v ruce na Gregův stůl a odešla z jeho 

kanceláře. Za chvíli se však vrátila s náručí plnou spisů. 

,,To si snad děláš prdel?!ˮ 

,,Ne, hodně štěstí,ˮ mrkla na něj, než definitivně odešla. 

,,Kurevská práce!ˮ zaklel Greg a neochotně otevřel první spis. 

… 

Sherlock ležel na pohovce a užíval si masáže a opatrné péče, kterou John věnoval jeho 

chodidlům. John se jen usmíval nad spokojenými zvuky, které Sherlock vydával. 

,,Spokojený?ˮ 

,,Velmi,ˮ přikývl Sherlock. 

,,Ještě tři dny a už se zase budeš moci prohánět po Londýně a chytat zločince. Vím, že ti to 

chybí.ˮ 

Sherlock nic neřekl, jen s ním tiše souhlasil. 

,,Děje se něco?ˮ  

,,Vrátíš se zpátky do svého bytu, že ano?ˮ zeptal se Sherlock a ignoroval Johnovu starost. 

,,Ano,ˮ přikývl John. 

,,Nechci, abys odešel,ˮ přiznal Sherlock na rovinu. Málem tím však přivodil Johnovi infarkt. 

,,Chceš, abych se k tobě nastěhoval?ˮ zeptal se, když se konečně rozkoukal. 

,,Ano.ˮ 

,,Dobře.ˮ 

Sherlock se na něj nevěřícně podíval. 



,,Vážně?ˮ 

,,Ano.ˮ 

Sherlock nevěděl, co dalšího říct. Jen mlčel a díval se na Johna. 

,,Sherlocku, vždycky jsem se chtěl odstěhovat z mého bytu. Navíc je to opravdu překvapení, 

že chceš, abych s tebou zůstal.ˮ 

,,Co bych asi tak jiného mohl chtít, idiote.ˮ 

,,Zpátky u nadávek? Ještě si to můžu rozmyslet.ˮ 

,,Vyděrači.ˮ 

,,To mluví ten pravý.ˮ 

 John něžně políbil Sherlockovu nohu a mrkl na něj. 

,,Co si udělat takovou menší oslavu-ˮ 

Sherlock znechuceně odfrkl. 

,,V posteli?ˮ 

,,Když se budeš snažit, možná tě nechám spát v mé posteli.ˮ 

,,Tak to mi věř, že se budu pořádně snažit,ˮ zamrkal John a vyzdvihl Sherlocka do náručí. 

… 

Greg a Sally stáli před vyslýchací místností. 

,,Doufala jsem, že ho už nikdy v životě neuvidím.ˮ 

,,To já taky.ˮ 

Oba zhluboka dýchali a snažili se uklidnit. 

,,Můžeme?ˮ zeptal se Greg a Sally přikývla.  

Greg stiskl kliku a otevřel dveře. Okamžitě se setkal s ledovým pohledem nejhoršího vraha 

všech dob.  

Gerhard Peterson byl vysoký a svalnatý, jenže za dobu svého uvěznění pohubl. Měl krátké 

černé vlasy a světle modré oči. Na tváři měl svůj obvyklý vyčůraný úsměv a bylo vidět, jak se 

náramně baví. Kdyby Greg mohl, rozbil by mu hubu. 

,,Rád vás zase vidím, inspektore Lestrade, seržantko Donovanová. Jak dlouho to je, co jsme 

se viděli naposled? Sedm let?ˮ  



,,Co po nás chceš?ˮ zeptal se okamžitě Greg ve snaze odsud co nejdříve vypadnout. 

,,Nejde o to, co chci já. Jde o to, co budete chtít vy po mně.ˮ 

,,A to je?ˮ 

,,Bože, policie by se opravdu měla naučit nějaké způsoby. Jste jako chladnokrevní psi.ˮ 

,,Říká sériový vrah.ˮ 

,,Zatleskal bych vám za to, jak bravurně jste mě dokázali chytit, ale mé ruce jsou krapet 

svázané. Nicméně, mám pro vás velmi zajímavou informaci. Jsem si jist, že ji oceníte.ˮ 

,,O co jde?ˮ 

,,Ne tak zhurta. Chci něco na oplátku.ˮ 

,,A jak víme, že za to ta informace stojí?ˮ zeptala se Donovanová. 

,,Nevím, jak vám, ale mě se zdá hodnota několika životů velká.ˮ 

,,Tak o co tedy jde?ˮ 

,,Tak nedočkaví,ˮ protočil Grerhard oči. ,,Fajn, řeknu vám jenom něco a pokud se vám to 

bude zdát zajímavé, řeknu vám zbytek. Zbytek ale řeknu jen za odměnu.ˮ 

,,Dobře, tak co chceš?ˮ zeptal se opět Greg, netrpělivost byla dosti znát v jeho hlase.  

,,Zdá se, že mám obdivovatele,ˮ řekl Gerhard a zamrkal, když uviděl zděšený výraz na tváři 

obou policistů. ,,Už několik let od něj dostávám dopisy o tom, jak jsem úžasný a jak mě 

obdivuje. Avšak včera mi od něj přišel dopis s tím, že hodlá v mé práci pokračovat.ˮ 

Gregovu tvář zachvátila panika, nepotřeboval, aby mu po Londýně běhal další šílený umělec. 

,,Dobře a dál?ˮ 

,,Napsal mi, kdo bude jeho další obětí i kde, kdy a jak. Věřím, že do dvou hodin obdržíte 

telefonát, že se našla mrtvola. Opravdu pokračuje v mé práci. Řeknu vám, kdo budou další 

oběti, ale chci za to něco na oplátku.ˮ 

,,A to je?ˮ 

,,Chci se setkat se Sherlockem Holmesem.ˮ 

,,Proč?ˮ 

,,Obdivuju jeho mysl, vždycky jsem se s ním chtěl setkat a teď je ta nejlepší příležitost.ˮ 

,,Zařídíme to. Co ten zbytek?ˮ 



,,Ten řeknu jenom jemu.ˮ  

,,Doufám, že mluvíš pravdu.ˮ 

,,Můžu vás ujistit, detektive, že mluvím. A teď být vámi bych si pospíšil. Lidé jsou 

v nebezpečí.ˮ 

Greg zavrčel a odešel ke dveřím. 

,,Mimochodem,ˮ zastavil je před odchodem. ,,Dávejte si pozor.ˮ 

,,O to se neboj,ˮ řekl Greg a práskl za sebou dveřmi. 

,,Kdybyste tak věděl, inspektore,ˮ usmál se Gerhard a nechal se odvést stráží zpět do své cely. 

Lehl si na postel a s úsměvem zíral na strop. 

Hra začala. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 17 – Problémy 

 

Byla už skoro noc a John se Sherlockem stále seděli na pohovce a navzájem se sem tam 

obdarovávali jemnými dotyky. Byli zvědaví, kam je tento vztah dovede. Oba věděli, že se 

nikdy nenáviděli, byla to jen „lehká“ nesnášenlivost. Ale láska, která mezi nimi začala 

vzkvétat, byla o tolik krásnější a upřímnější, než si mysleli, že bylo vůbec možné. 

Celý den strávili jen ležením na pohovce. Jedinou aktivitou, která u nich proběhla kromě 

lenošení, byla rychlá zastávka na záchod, výměna Sherlockových obvazů a když šel John 

udělat jídlo. 

John byl překvapený, že Sherlock vydržel celý den nic nedělat a ani jednou neřekl, že se nudí. 

Sherlock mu opět dokázal, že se v něm mýlil. Byl si však jistý, že byl jediný, kdo tuto 

Sherlockovu stránku měl možnost kdy vidět.  

Teprve až teď si uvědomoval, že se k němu od začátku nechoval fér. Celou dobu odsuzoval tu 

vnější slupku Sherlocka, která se chovala jako naprostý ignorantský debil, aniž by pohlédl 

hluboko pod povrch, kde se skrýval příjemný muž, který toužil po společnosti a někom, kdo 

by ho miloval. 

Ani Sherlock se ale nechoval příliš přátelsky při jejich prvním setkáním, takže menší nenávist 

mezi nimi prostě a jednoduše vzniknout musela. John byl rád, že se zeď mezi nimi zřítila a 

jejich vztah se zlepšil. Sice o trochu víc, než kdy očekával, ale nemohl si stěžovat, zvlášť když 

mu v náručí ležel takový sexy muž. 

 John sklonil hlavu a políbil Sherlocka. Sherlock spokojeně zavzdychal a nechal Johnův jazyk 

vklouznout do svých úst. Oba mysleli na to, že by jim vůbec nevadilo žít s tím druhým a už 

vůbec ne tohle denně provozovat. 

Nakonec je ale stejně musel někdo vyrušit a celým domem se roznesl drnčivý zvuk zvonku. 

Sherlock začal opravdu uvažovat o tom, že přestřihne drát ke zvonku a vyhodí všechny 

mobily, jen aby měli trochu soukromí. 

,,Já začnu zabíjet,ˮ zasyčel Sherlock. John protočil oči a ještě jednou ho políbil. 

,,Ani se o to nepokoušej.ˮ 

John vstal z pohovky a utíkal otevřít dveře. Sherlock si povzdychl a tvář zavrtal do polštáře, 

na kterém před chvílí ležel John. Vdechl Johnovu vůni, která tam stále přetrvávala. Musel se 

usmát, když ucítil vůni svého šamponu. Vědomí, že John používá jeho šampon a mýdlo, že 

voní stejně jako on, v něm vyvolávalo opravdu příjemné pocity. Bylo to skoro, jako by se John 



dobrovolně označovával, aby každý věděl, komu skutečně patří. Sherlock nemohl být 

šťastnější. 

Brzy uslyšel kroky a veselé hlasy Johna a Grahama? Gevina? To je jedno, prostě Lestrade.  

,,Co se děje, inspektore?ˮ zeptal se otráveným hlasem, když vstoupili do pokoje. 

,,Máme problém,ˮ odpověděl jednoduše Greg. 

,,Co? To už konečně Mycroft sežral tolik dortů, že už neprojde dveřmi?ˮ 

 ,,Můžu tě ujistit, Sherlocku, že Mycroft je naprosto v pořádku a nepřibral ani gram. Včera 

večer jsem to osobně kontroloval. 

,,To jsem nechtěl slyšet!ˮ zavrčel Sherlock a snažil se z mysli vyhnat všechny nepříjemné 

obrázky. 

,,I tak jsem tě rád informoval,ˮ zamrkal, než opět zvážněl. ,,Určitě jsi někdy slyšel o Gerhardu 

Petersonovi?ˮ 

,,O tom Vražedném umělci?ˮ 

,,Ano.ˮ 

,,Samozřejmě, že slyšel. Scotland Yardu trvalo, než na to přišli. Ale případ jsi nakonec vyřešil 

ty, což je překvapující.ˮ 

,,Díky za důvěru,ˮ protočil Greg oči. 

,,Nicméně byl to jeden z nejhorších vrahů, který kdy v Anglii byl. Co s ním?ˮ 

,,Má obdivovatele, který se ho snaží napodobit. Ještě nikoho nezabil, ale psal Petersonovi, že 

se na to chystá. Peterson měl napsaný seznam obětí v nějakém deníku, měl tam detailně 

popsanou jejich smrt. Když jsme ho zatkli, hledali jsme ho, ale nemohli jsme ho najít. Deník 

prostě zmizel. Nyní to vypadá, že se nepropadl do země, jak jsme si vždycky přáli.ˮ 

,,A co já s tím?ˮ 

,,Peterson si pamatuje jména obětí. Je schopný informace vyměnit za to, že se s ním setkáš. 

Zdá se, že i ty máš obdivovatele.ˮ 

,,Osobní rozhovor s populárním vrahem? Vánoce přišly brzy.ˮ 

,,Kdy tam máme přijít?ˮ zeptal se John a snažil se ignorovat nemístnou radost svého milence.    

,,Co nejdříve bude možné, kdo ví, kdy ten šílenec zaútočí?ˮ 

,,Dobře, nachystáme se a budeme tam.ˮ 



,,Počkám na vás venku.ˮ 

Greg odešel a Sherlock se sunul ke své ložnici. John se usmál a vzal ho do náručí. Odnesl ho 

do koupelny a pustil na něj vodu. 

,,Nejprve okoupat, pak převléct.ˮ 

,,Jsi horší než moje matka,ˮ protočil Sherlock oči. Sklapnul ale, když John vzal sprchový gel a 

začal ho prst nanášet po celém Sherlockově těle. 

,,Řekni to ještě jednou a bude trvat pěkně dlouho, než tě zase vezmu do postele.ˮ 

,,Vyděrači.ˮ 

,,Taky tě miluju,ˮ zasmál se John a pokračoval v práci. 

Nedíval se však Sherlockovy do očí a neviděl tam tu naději, kterou Sherlock při jeho slovech 

pocítil. Naději, že už by nemusel být opět sám.  

… 

 Když se konečně připravili a vyšli z domu, uviděli, jak Greg stojí u auta, tvář bledá a oči široce 

rozevřené. Bylo jim okamžitě jasné, co se děje. 

,,Našla se první oběť?ˮ zeptal se John, i když odpověď znal.  

,,Ano, zavezu vás do věznice, a pak pojedu vyzvednout Donovanou. Musíte z něj získat 

všechny jména. Třeba na něco přijdete, když s ním budete dlouho mluvit.ˮ 

,,Dobře,ˮ přikývli oba. 

,,Tak jedem.ˮ 

 

 

 

  

 

 

 

 



Kapitola 18 – Únos 

 

Sherlock a John pomalu mířili do výslechové místnosti, ve které se nacházel Peterson. 

Sherlock byl nadšen, že se bude moc setkat s vrahem tohoto typu. Na druhou stranu si John 

přál, aby už mohli jít zpět domů. 

Sherlock otevřel dveře do místnosti a rázně vkročil dovnitř poslušně následován Johnem. 

Peterson je již očekával. Jeho nohy byly připoutány k židli, na které seděl, a jeho ruce k desce 

stolu. 

Sherlock usedl ke stolu a John se pomalu posadil vedle něj. Nedůvěřivě si prohlížel Petersona 

a pozoroval, jak se mužovy rty stáčí do úšklebku. Z toho pohledu ho mrazilo v zádech. 

Nervózně polkl a usoudil, že budu nejlepší, když veškerou konverzaci přenechá Sherlockovi. 

,,Jsem rád, že jste dorazil, pane Holmesi. Vás jsem tu ale nečekal, pane Watsone. Nebo snad 

preferujete doktor Watson?ˮ Peterson se zasmál a John uvažoval, jak sakra ten chlap může 

vědět, kdo je.  

Jakoby mu však Peterson četl myšlenky, opět se zasmál a řekl mu: ,,Mám povoleny noviny, 

víte? Četl jsem pár článků o případech, kde jste figuroval jako konzultant. Páni, mám tady 

dva nejlepší konzultanty Scotland Yardu všech dob, to si snad ani nezasloužím.ˮ 

,,To asi ne,ˮ promluvil konečně Sherlock a upoutal tím pozornost na sebe. ,,Proč jste se mnou 

chtěl mluvit?ˮ 

,,Mám informace a rád bych se o ně s vámi podělil.ˮ 

,,Ano, jména. Nu, jsem tu, měl byste je začít diktovat.ˮ  

,,Není potřeba být tak nepřátelský, pane Holmesi, všechno vám povím. Teď si však chci 

popovídat. Je to tak dlouho, co jsem mluvil s někým na stejné intelektuální úrovni a navíc 

všichni tady jsou nudní.ˮ 

,,Nejprve jména.ˮ 

,,Všechno bude,ˮ řekl Peterson a s úšklebkem se podíval na ty dva. Jen jediným pohledem na 

ně viděl jejich blízký vztah. ,,Tak, vy moje dvě hrdličky, kdy jste spolu začaly cukrovat?ˮ 

Když viděl ty překvapené výrazy na jejich tváři, myslel, že se uchechtá k smrti. 

… 



 Lestradeův žaludek se několikrát otočil při pohledu na místo činu. Byla to přesná kopie 

Petersonova způsobu vražd. Kdyby nevěděl, že Peterson sedí ve vězení, myslel by si, že to 

udělal on sám. 

Donovanová vedle něj vypadala, že cítí naprosto to stejné. Byla ve tváři bledá a vůbec 

nemluvila. Nebylo divu. Uprostřed louky, na které se nacházely, bylo rozprostřeno bílé plátno, 

na kterém byla kopie nějakého uměleckého díla. Samotná oběť (muž, běloch, kolem čtyřiceti 

let) byla zakomponována do toho obrazu.  

,,Myslela jsem si, že už v životě nic podobného neuvidím,ˮ pronesla Donovanová. 

,,To já taky. Zdá se, že nikdy nedostaneme, co chceme.ˮ 

,,Podělaní vrazi,ˮ odfrkla si a otočila se zády k tomu hrůznému výjevu. 

,,Běž se napít a projít se. Nevypadáš dobře,ˮ nakázal ji Greg. 

Sally si povzdechla a unaveně si promnula čelo. Věděla, že Greg má pravdu, proto nakonec 

přikývla a pomalu se vzdalovala a snažila se ignorovat fakt, že za ní leží mrtvý člověk zabitý 

dalším šíleným psychopatem. 

Vešla do lesa, který byl blízko louky, a unaveně se opřela o strom a zhluboka dýchala. Bála se, 

bála se toho šílence, který nyní dokončoval práci největšího psychopata, s kterým se kdy 

setkala. 

Z jejích očí se samovolně spustily slzy. Když chytili Petersona, řekl jí něco, o čem nikdy 

Gregovi neřekla. Když ho zavřela do cely, zašeptal jí do ucha větu, z které jí stále bušilo srdce. 

 ,,Máš štěstí, zlatíčko. Kdybyste mě nechytili teď, byla bys ty a ten tvůj inspektor další na 

řadě.ˮ 

Sally doširoka otevřela oči, když za sebou uslyšela křupnutí větve. Než se otočila, něco ji 

praštilo do hlavy a ona se v bezvědomí skácela k zemi. 

… 

,,Jména, Petersone,ˮ zasyčel Sherlock netrpělivě. 

,,Jak si přejete, pane Holmesi,ˮ zasmál se Peterson a začal diktovat. 

John pilně zapisoval všechny jména a příčinu jejich smrti. Na papíru bylo pět jmen, než se 

ozvalo šesté a sedmé, které jim vyrazilo dech. 

,,A nakonec naše milá seržantka Sally Donovanová a nejlepší inspektor Scotland Yardu, 

Gregory Lestrade.ˮ 

,,Proč?ˮ zeptal se John. 



,,Protože mě mohli najít a odhalit. Připravil jsem si pro ně tu nejunikátnější smrt ze všech. 

Jestli má můj napodobitel opravdu můj deník, jejich smrt bude to nejkrásnější dílo všech 

dob.ˮ 

,,Hajzle,ˮ vylítlo z Johna dřív, než se stihl zastavit. 

,,Musíme varovat Lestradea,ˮ řekl Sherlock a spěšně odešel z místnosti. John okamžitě stal a 

chystal se ho následovat. 

,,Je pozdě,ˮ řekl Peterson a John zastavil. 

,,Proč?ˮ 

,,Touto dobou už budou oba u něj. Chtěl jsem, aby oba pozorovali, jak před jejich očima 

zabíjím a oni jsou bezmocní cokoli udělat.ˮ 

,,Nikdy není pozdě,ˮ odfrkl John a utekl z místnosti. 

Peterson se pro sebe zasmál. 

 ,,Nemáte tušení, o čem mluvíte, doktore Watsone.ˮ 

… 

Už to bylo půl hodiny od Sallyina odchodu a Greg se o ni začínal bát. Vydal se proto směrem, 

kterým odešla, do lesa.  

,,Sally? Sally!ˮ volal, ale nikdo mu neodpovídal. 

Uslyšel za sebou kroky. V jistotě, že je za ním Sally se otočil, jen aby pohlédl do tmavých očí, 

které ho nenávistně probodávaly. 

Než stačil cokoli udělat, do jeho těla byla zapíchnuta injekční stříkačka a on cítil, jak únava 

začíná přemáhat celé jeho tělo.  Chvíli bojoval, ale pak se vzdal a zavřel svá víčka. Poslední co 

slyšel, byl tichý smích a jediné slovo. 

,,Konečně.ˮ 

… 

Sherlock se snažil dovolat Gregovi, ten mu to ale nebral. Volal svému bratrovi, ale místo něj 

to vzala Anthea. 

,,Co pro vás mohu udělat, pane Holmesi?ˮ zeptala se profesionálním hlasem. 

,,Sežeňte mého bratra, je to naléhavé.ˮ 

,,Hned to bude.ˮ 



Sherlock chvíli čekal, než se k telefonu konečně dostal Mycroft. 

,,Sherlocku?ˮ 

,,Povolej ty své agenty, ať okamžitě najdou Lestradea a Donovanovou.ˮ 

,,Je tu nějaký důvod, proč by měli hledat Gregoryho?ˮ 

,,Doufám, že jsi ráno Lestradea políbil. Možná to byla tvoje poslední šance.ˮ 

,,Hned to zařídím, kde jsi?ˮ 

,,Ve věznici. Právě jsem odešel od Petersona. Má napodobitele a ten teď jde po Lestradeovi a 

Donovanové.ˮ  

,,Hned tam budu.ˮ 

,,Pohni si.ˮ 

Mycroft zavěsil a Sherlock si schoval mobil do kapsy.  

,,Volal jsi Mycroftovi?ˮ zeptal se John. 

,,Ano, hned tu bude.ˮ 

,,Co budeme dělat, Sherlocku?ˮ 

,,Musíme zjistit, kde ti dva jsou. Pokud jsou stále naživu, je to dobrá zpráva. Pokud ale zmizeli, 

jsme v pěkným háji.ˮ 

,,Proč se vždycky něco musí zatraceně podělat?!ˮ zanadával John. 

,,Protože život by byl jinak nudný,ˮ odpověděl Sherlock a doufal, že jsou oba naživu. Nebyl si 

jistý, jestli by se jeho bratr někdy dokázal vzpamatovat ze ztráty Grega. 

,,Všechno bude v pořádku,ˮ snažil se uklidnit sám sebe John. 

,,Musíme doufat.ˮ 

 

 

 

 

 



Kapitola 19 – Hledání 

 

Uběhly tři minuty od Sherlockova telefonátu a Mycroft už seděl v autě, aby se dostal ke 

svému bratrovi. V jeho uších neustále zněla Sherlockova slova. 

,,Doufám, že jsi ráno Lestradea políbil. Možná to byla tvoje poslední šance.ˮ 

Mycroftův dech se zadrhl v krku. Co když včera opravdu proběhlo jejich poslední milování? 

Co když jejich dnešní polibek na rozloučenou byl posledním? Mycroft na to ani nechtěl 

myslet. Představa, že už by se nemohl dotknout svého Gregory, jeho krásného těla, těch 

nádherných šedých vlasů a že už by nikdy nemohl pohlédnout do jeho překrásných 

oříškových očí, byla strašná. 

Gregory pro něj znamenal první poslední. Byl to po Sherlockovi a jeho rodičích ten 

nejdůležitější člověk v jeho životě. Mycroft ho nemohl za žádnou cenu ztratit. Gregory ho 

vytáhl ze samoty a tmy, ve které celou dobu žil. Už se tam zpátky nedokázal vrátit. Teď už ne. 

Protřel si oči a snažil se nemyslet na ty hrozivé scénáře, které se odehrávaly v jeho hlavě. 

Musel se vzchopit. Měl by myslet na to, jak Gregoryho zachránit, ne na to, jak ho pohřbít. 

… 

Sherlock a John se vrátili do výslechové místnosti. 

 ,,Co s nimi chce ten obdivovatel udělat?ˮ zeptal se John. 

,,To co bych s nimi udělal já. Popsal jsem jejich smrt na třech stránkách ve svém deníku,ˮ 

odpověděl Peterson a samolibě se usmál. 

,,Řekněte nám, kdo ten vrah je, a můžeme vám snížit trest,ˮ vyjednával Sherlock. 

,,Můžu tě ujistit, zlatíčko, že nemám ani tucha, kdo ten obdivovatel je. Nikdy se nepodepsal, 

ani se za mnou nezastavil. Jaká to škoda. Rád bych se s ním setkal. Kdyby nebyl k zahození, 

naučil bych ho víc, než jen dobře vraždit,ˮ Peterson pro sebe zamrkal a John nevěděl, jestli se 

chce víc pozvracet, nebo ho praštit. 

,,Chci vidět ty dopisy.ˮ 

,,A co za to?ˮ 

,,Postarám se o to, aby vám můj bratr nezvýšil trest na trest smrti.ˮ 

,,Chci vidět, že by váš bratr měl takové pravomoci. Vláda by mu nikdy nedovolila něco 

takového udělat.ˮ 



,,Omyl,ˮ zamrkal Sherlock a nahnul se, aby byl blíž k Petersonovi. ,,On je britská vláda.ˮ 

,,Je pěkné, že o mně takto mluvíš, Sherlocku,ˮ řekl Mycroft, který zrovna vstoupil do 

místnosti. ,,Prosím, nechte nás na chvíli o samotě, rád bych si s panem Petersonem 

promluvil.ˮ 

,,Pojď, Johne.ˮ  

Sherlock se zvedl a John ho poslušně následoval. Jakmile se za nimi zaklapli dveře, Mycroft se 

posadil na židli, kterou předtím obýval jeho drahý bratr. 

,,Dost jsem o vás slyšel, pane Petersone.ˮ 

,,Doufám, že samé dobré věci.ˮ 

,,Mohu vás ujistit, že nikoli.ˮ 

Mycroft sáhl do kapsy a vytáhl zbraň.  

,,Máte tři minuty na to, abyste mi pověděl, co nejvíc toho víte, a předal mi ty dopisy. Pokud 

tak neučiníte, začnu do vás pomalu střílet a mohu vás ujistit, že vám nikdo nepomůže.ˮ  

Peterson nervózně polknul. 

,,Uhm, s čím mám začít?ˮ 

,,S čím chcete, ale doporučoval bych okamžitě začít. Čas utíká.ˮ 

… 

John se podíval na Sherlocka, který měl v ruce mobil, a jeho prsty divoce přejížděly po 

displeji. 

,,Byl to dobrý ho nechat v tomto stavu samotného se zločincem?ˮ 

,,Bylo to nejlepší řešení. Pokud Mycroft umí něco jiného, než sníst celý dort v rekordním čase, 

pak je to rozvázat každému jazyk.ˮ 

,,Jestli mu nějak ublíží, pak už nám Peterson k žádnému užitku nebude.ˮ 

,,Nikdy neudělá nic, co by zmařilo Lestradeovu záchranu. Miluje ho.ˮ 

John si povzdychl. Sherlock nezničil pochyby, které začaly sžírat jeho tělo. Bylo vidět, že to 

Sherlock poznal. Položil své ruce na Johnova ramena a přitiskl ho k sobě.  

,,Najdeme ho.ˮ 

,,Já vím. Mám jen strach, abychom ho nenašli pozdě.ˮ 



,,Donovanová a Lestrade byli poslední v jeho deníku. Vrah si bude jejich smrt vychutnávat 

nejvíc, protože tím uctí Petersonovu práci. Bude chvíli čekat, než je zabije. Psal jsem 

Andersonovi kvůli okolnostem jejich únosu. Sally se šla projít, a když se dlouho nevracela, 

Lestrade se pro ni vydal. Kvůli té vraždě byla celá oblast uzavřena.ˮ 

,,Musel je nějak odvést. Byli dva,ˮ pokračoval John. ,,To znamená, že musel mít nějakou 

dodávku, jinak by přes kontrolu, která hlídala okolí, neprojel. Ale jak se tam sám 

nepozorovaně dostal a odvlekl je? Ledaže by-ˮ John se se strachem v očích podíval na 

Sherlocka, který jej s překvapením pozoroval. 

,,Ano, ledaže by to byl policista.ˮ 

,,Měl by tak přístup ke složkám obětí a mohl by lehce ukrást Peterosnův deník.ˮ 

Sherlock přitáhl Johna k sobě a vášnivě jej políbil. 

,,To je ono, Johne. Musím jen zjistit, který policista měl zrovna hlídku a máme našeho vraha. 

Beru zpět všechny slova, která jsem kdy řekl o tvé inteligenci.ˮ 

,,Oh, tak to už něco znamená,ˮ zamrkal John. ,,Neměli bychom jít pro tvého bratra?ˮ 

,,Nech ho, ať se na chvíli vyřádí. Bude teď ve stresu a to pro nás znamená, že bude 

nesnesitelně frustrovaný.ˮ 

,,Když myslíš.ˮ 

,,Vím. Pojď se najíst.ˮ 

,,Ty najednou myslíš na jídlo?ˮ zeptal se překvapeně John. 

,,Ne, myslím na to, aby ses ty najedl. Když jsi hladový, jsi mnohem horší než Mycroft.ˮ 

,,To ti teda pěkně děkuju.ˮ 

,,Nemáš zač, Watsone.ˮ 

… 

Greg se probudil zmatený a svázaný lanem. V ústech měl nějakou odpornou hadru, ze které 

se mu chtělo zvracet. Byl stále omámený drogami, které mu jeho únosce podal a nemohl se 

skoro vůbec hýbat.  

Pohnul hlavou trochu do boku, aby se podíval na místnost, ve které byl držen. Vypadalo to 

jako sklep. Byla tu tma, zima a jediné světlo, které sem doléhalo, bylo z miniaturních oken, 

které se nacházely na protější zdi. Ještě trochu otočil hlavu a uviděl tmavé kudrnaté vlasy. 

Sally ležela kousek od něj. Byla svázána lany a z úst jí trčela také nějaká hadra.  



Greg slabě zatahal za lano na jeho rukách. Bylo pevně svázáno a drogy k jeho osvobození 

také nepomáhaly. Uznal, že bude nejlepší, když se opět ponoří do té sladké temnoty spánku 

a nechá jeho tělo nabrat síly, než se pokusí o útěk. Doufal jen, že ho do té doby ten cvok 

nezabije. 

Sotva zavřel oči a opět usnul, dveře od místnosti se otevřely a dovnitř vešel mladý muž. Se 

spokojeným úsměvem si prohlédl své oběti, které stále spaly. Věděl, že nebude trvat dlouho 

a budou spát věčně.  

Věděl však, že nesmí předbíhat věcem. Jeho idol čekal tak dlouho, než někdo dokončí jeho 

váženou práci. Nesmí zklamat. Tohle bude jeho mistrovské dílo. Tohle bude dokončení 

deníku Gerharda Petersona. Tohle budou poslední vraždy pod jeho záštitou. Až s těmahle 

dvěma skoncuje, začne novou éru. Začne vraždit pod vlastním jménem. Konečně všem ukáže, 

co je opravdu zač. 

Již brzy. 

     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 20 – Vražedný obdivovatel 

 

Obdivoval Gerharda Petersona. Obdivoval ho víc, než jakákoli slova dokázala popsat. Už když 

poprvé spatřil dílo, které vzkvetlo pod jeho rukama, nedokázal si pomoci, ale cítil 

k Vražednému umělci obdiv. Gerhard Peterson byl pro něj nyní skoro jako otec, kterého 

nikdy neměl.  

Když byl malý, měl jenom matku alkoholičku. Otec od ní utekl tři dny po jeho narození a jeho 

tam nechal. Bylo zatraceně těžké žít s někým, kdo je věčně v práci a když ne v práci tak se 

upíjí k smrti. Nestarala se o jeho život. Dávala pozor, aby dostal najíst a aby vypadal slušně. 

Byla si vědoma, že kdyby někdo měl podezření, že se o něj nestará, mohla by o něj přijít a i o 

peníze, které na něj dostávala. Matka se však jednoho dne upila k smrti a on stejně skončil v 

děcáku.  

Už od mala však sbíral novinové útržky o zločincích. Chtěl se stát policistou. Chtěl 

zachraňovat lidské životy. Nechtěl, aby někdo trpěl stejně jako on. To vše se však změnilo 

s příchodem Gerharda Petersona.  

Gerhard Peterson byl jiný než ostatní vrazi. Nezabíjel z nenávisti nebo lásky, zabíjel proto, 

aby vytvořil úžasné umělecké dílo. A jen pár vyvolených dokázalo v jeho vraždách tu krásu 

vidět. Byl rád, že byl jedním z nich. 

Peterson v něm vyvolal touhu studovat lidské tělo, vědět, jak funguje a jak nejlépe způsobit 

bolest. Stal se policistou, ale vystudoval i medicínu. Chtěl ukázat světu pravou krásu, která se 

skrývala v samotných lidech. Chtěl donutit lidi vidět to, co ho donutil vidět Peterson. 

Posadil se ke stolu a znovu si pročítal deník před sebou. Obdivoval Gerharda Petersona celou 

svou duší. Uměl tak krásně poeticky popsat vraždu a pak ji s takovou přesností a estetickou 

krásou dokázal vykonat.  

Ukrást Petersonův deník ze skladu důkazů byla hračka. Ti idioti si všimli, že chybí, až po půl 

roce. Byl hrdý na všechno, co dokázal. Byl si jistý, že po tom, co uctí Petersona a zajistí si své 

vlastní jméno, svět zločinu se mu bude klanět u nohou.  

Nejprve musí zabít další tři lidi, než se dostane k detektivům, kteří leží v jeho sklepě. Už se 

nemohl dočkat, jak rozřízne hrudník té krásné seržantky a vykuchá toho inspektora. Až s nimi 

skončí, bude na ně krása pohledět. O to už se postará. 

… 

Sherlock s Johnem se vrátili ze své malé přestávky. Johnův žaludek byl příjemně plný a 

dokonce i Sherlockův nebyl úplně prázdný. Mycroft zrovna vyšel z výslechové místnosti, jeho 



oči žhnuly hněvem a Sherlock poznal, že jeho starší bratr má strach. Ne o sebe, ale o svého 

Drahého, jak Lestradea rád přezdíval. 

,,Co ses dozvěděl?ˮ zeptal se okamžitě. 

,,Gregory a seržantka Donovanová budou posledními oběťmi, před nimi jsou ještě další tři 

lidé.ˮ 

,,To už víme. S Johnem si myslíme, že tento obdivovatel je policista, jak jinak by se mu 

podařilo odnést je bez povšimnutí.ˮ 

,,Musí to být také někdo s lékařskými vědomostmi. Díval jsem se na fotky s předchozích 

vražd, všechno bylo přesné a perfektně provedené,ˮ dodal Mycroft. 

,,Měli bychom se vrátit do Scotland Yardu a začít procházet seznam policistů. Jsem si jistý, že 

s lékařským titulem jich tam moc nebude,ˮ řekl John. 

,,A už vůbec nebude mnoho těch, kteří měli zrovna dneska službu.ˮ 

,,Pojďme tedy. Chci mít Gregoryho doma dřív, než ho nějaký šílenec zabije.ˮ 

,,Překvapuje mě, že jsi na něj nenasadil své muže.ˮ 

,,Pokoušel jsem se, ale přišel na to a nebyl šťastný. Věděl, že mám o něj strach, ale za žádnou 

cenu nechtěl, aby ho všude následovali. Musel jsem ustoupit.ˮ 

,,Vyhrožoval ti, že se s tebou nevyspí?ˮ zamrkal Sherlock s úšklebkem. Vysloužil si tak 

kopanec do lýtka od Johna. 

,,Ne. Vyhrožoval, že mě opustí,ˮ odpověděl Mycroft a sklonil hlavu. Musel snížit ochranu 

kolem Gregoryho, aby si ho udržel u sebe. Jenže teď kvůli stejnému rozhodnutí o něj stejně 

přišel. Povzdechl si. Věděl, že starost není ku prospěchu, jenže Gregoryho miloval až příliš na 

to, aby se ho vzdal. 

,,Sherlocku, omluv se,ˮ zavrčel John. Sherlock sám poznal, že překročil hranici. 

,,Promiň,ˮ zamumlal tiše a Mycroft se na něj překvapeně podíval.  

V Sherlockových očích se zračilo to největší porozumění, jaké kdy od Sherlocka dostal. Ihned 

pochopil, že Sherlockovou myslí proběhla myšlenka na to, jak by se asi cítil, kdyby ho John 

opustil, nebo by se teď nacházel v jeho situaci. 

Mycroft již od začátku té stupidní války, kterou mezi sebou vedli tihle dva Scotlandyárdští 

konzultanti, viděl, jak moc jsou si podobní a že by tvořili úžasný pár, kdyby se dali dohromady. 

Nepředpokládal však, jak moc se za čtrnáct dnů jejich vztah dokáže prohloubit.  

Sherlock neustále házel očka po Johnovi, aby se ujistil, že je pořád s ním. John zase neustále 

dával pozor, aby měl Sherlock vše, co potřeboval, aby nedělal hlouposti a aby co nejméně 



emociálně ubližoval lidem. Byli pravděpodobně ten nejpodivnější pár, který by si kdokoli 

mohl představit, ale zatím jim to fungovalo a Mycroft si byl jistý, že je čeká dlouhá společná 

budoucnost. Teda pokud se Sherlock do té doby nenechá zabít. 

,,Měli bychom okamžitě vyrazit do Sctoland Yardu, nesmíme ztrácet čas,ˮ rozhodl Mycroft a 

bez dalšího slova se otočil k východu. Sherlock a John ho následovali. 

Mycroft upřímně doufal, že rychle najdou toho hajzla, který mu unesl Gregoryho, a on ho 

pak bude moci zabít. Oh, a jak moc si to bude užívat, až toho hajzla přivede smrti přímo do 

náručí. 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kapitola 21 – Odhalení 

Sotva dorazili na stanici, Mycroft už informoval Gregoryho nadřízeného, že případ 

Vražedného obdivovatele bere do svých rukou. To se ovšem neobešlo bez hádky, ale když 

Mycroft ukázal svůj průkaz a prokázal, jaké má vysoké postavení, dostal policisty a složky 

s případem. Zahrabal se do nich. Kousek po kousku zkoumal každý dokument, zatímco 

Sherlock s Johnem projížděli databázi policistů, aby se pokusili najít svého podezřelého. 

,,Musí tady někde být,ˮ zavrčel John. 

,,Trpělivost,ˮ řekl Sherlock. Trvalo to déle, než očekával, ale zachovával klid. Věděl, že ho za 

chvilku najde. Nakonec se čekání vyplatilo. ,,Pracují tady dva policisté s lékařským titulem, 

ale jen jeden měl službu v čas únosu.ˮ 

,,Kdo je to?ˮ zeptal se John. 

,,Jmenuje se Jacob Smith.  Sirotek, matka alkoholička, upila se k smrti. To by mohlo 

vysvětlovat jeho fixaci k Petersonovi.ˮ 

Mycroft k nim přišel a podíval se na výsledek jejich pátrání. 

,,To je on?ˮ 

,,Nejspíš ano. Před dvěma hodinami mu skončila služba. Musíme ho najít.ˮ 

,,Zavolám Anthee, ať zjistí, kde se právě nachází.ˮ 

,,Počkat, neměl u sebe Greg mobil?ˮ zeptal se John. 

,,Pokud mu ho někdo nesebral, tak měl.ˮ 

,,Měli bychom zjistit souřadnice na jeho mobilu. Jestli ho má stále u sebe, můžeme ho najít.ˮ 

,,Dám jí vědět,ˮ přikývl Mycroft a jeho prsty okamžitě klepaly na displej jeho mobilu.  

Chvíli čekali, než Anthea odepsala zpět. 

,,Je to ten hajzl. Podle mobilu se nachází na stejném místě jako Gregory. Jdu říct Gregoryho 

nadřízenému, aby povolal policisty.ˮ 

Mycroft rychle odešel a John se s nadějí v očích podíval na Sherlocka. 

,,Doufám, že není pozdě,ˮ zašeptal tiše. Sherlock si ho však přitáhl do objetí a pohladil ho po 

zádech v uklidňujícím gestu. 

,,Není,ˮ snažil se ho uklidnit Sherlock a hluboce doufal, že má pravdu. Nechtěl si představit, 

jak moc by jeho bratr trpěl, kdyby bylo. Chtěl pro svého bratra štěstí, stejné jako on zažíval 

s Johnem. 



Mycroft se rychle vrátil. 

,,Jedeme,ˮ řekl a otočil se k východu. Sherlock s Johnem ho rychle následovali. Museli si 

pospíšit. 

… 

Gregory přestal počítat, kolik hodin už seděl v této tmavé místnosti. Začínal být už pomalu 

netrpělivý. Copak je nikdo nehledá? Nikdo si nevšiml, že z místa činu zmizeli dva 

detektivové? 

Neúspěšně se snažil dostat z provazů, které mu znemožňovaly pohyb. Sally se zatím stále 

neprobouzela. Jejich únosce jí asi dal silnější drogy.   

Greg by lhal, kdyby řekl, že se nezačínal bát o svůj život. Moc dobře znal oblíbené přísloví 

v jejich branži: ,,S každou ubývající minutou je tvoje šance na přežití menší a menší.ˮ Kolik už 

sám řešil případů únosů? Hodně. Kolik z toho dokázal zachránit lidí? Asi tří čtvrtinu.  

Bylo zvláštní se teď spoléhat na někoho jiného, spoléhat se, že vás najde a zachrání. Jedinou 

otázkou pro něj bylo, jestli ho vůbec někdo přijde zachránit a pokud ano, stihne to včas? 

Pomalu propadal panice, sám si to moc dobře uvědomoval. Je však těžké racionálně 

přemýšlet, když víte, že za dveřmi se skrývá šílenec, který vás může každou minutu zabít.  

Do dneška se nazýval šťastným mužem, protože ho zatím nikdo neunesl a nikdo ho ve službě 

nezastřelil. Viděl, co únos s některými lidmi dělal, co někteří únosci lidem dělali, a sobecky si 

přál, ať ho to v životě nikdy nepotká. Zdá se, že jeho štěstí konečně vypršelo. 

Nezbývalo mu, než doufat, že uslyší křik, výstřel zbraní, a pak se otevřou dveře do místnosti a 

v nich bude stát jeho princ Mycroft. Unaveně se zasmál. Už opravdu začínal bláznit.  

Tělo vedle něj se najednou začalo hýbat. Sally pozvedla hlavu a s rozespalýma očima se na 

něj podívala. 

,,Konečně. Už jsem se bál, že prospíš celou zábavu,ˮ řekl jí Greg a ona se na něj vystrašeně 

podívala. 

,,Co se stalo? Šla jsem se projít, jinak si nic nepamatuju.ˮ 

,,Byli jsme uneseni, Sally. Nevím, jak dlouho tu jsme, ale zatím to s námi vypadá špatně.ˮ 

,,Proboha, proč?ˮ 

,,Řekl bych, že jsme asi měli být další Petersonovy oběti. Kdo jiný by nás asi unášel?ˮ 

,,Do hajzlu!ˮ zaklela Sally. 

,,Jo, asi tak nějak.ˮ 



,,Co budeme dělat?ˮ 

,,Musíme se prvně nějak pokusit sundat ta lana. Pak můžeme plánovat další kroky.ˮ 

,,Dobře.ˮ 

V jejich počínání je ale zarazily kroky. Vteřinu na to se otevřely dveře a dovnitř vstoupil 

mladý muž, kterého okamžitě Gregory poznal. Byl to jeden z nováčků, který dnes hlídkoval u 

vraždy. 

,,Tak už jste vzhůru. Skvěle, aspoň si budete moci vychutnávat výkřiky osoby, kterou teď jdu 

zabít. A nebojte se, vy jste další na řadě.ˮ 

S těmito slovy odešel. Sally a Grega se zmocnila panika. 

… 

Mycroft se Sherlockem a Johnem přijeli k opuštěné chatě, kde se měl nacházet Jacob Smith. 

Policie byla v jejich závěsu. Vystoupili z auta a okamžitě vtrhli k chatě s pistolí v ruce. Mycroft 

opatrně vstoupil dovnitř, paži s pistolí měl nataženou před sebou. Když Smithe neviděl, 

pokynul ostatním, aby ho následovali. Bylo mu jasné, že Gregory bude někde ve sklepě, 

zamířil proto okamžitě tam, zatímco policie prohledávala zbytek domu. 

 Najednou uslyšeli ženské výkřiky. Okamžitě se rozběhl dolů následován Sherlockem a 

Johnem. Rozrazil dveře do místnosti, z které se výkřiky ozývaly. Všem ztuhla krev v žilách nad 

tím, co viděli. 

Smith stál u dřevěného stolu, na kterém ležela mladá žena. Byla na mnoha místech pořezaná 

a do jejího těla byly zabodnuty různě nože. Vypadala jak voodoo panenka. 

Smith byl překvapený nad příchodem tří mužů. 

,,Polož tu zbraň a nebudu tě muset okamžitě zabít,ˮ řekl Mycroft.  

Smith pomalu upustil sekeru, kterou držel v ruce. 

,,Kde jsou ti dva detektivové?ˮ zeptal se. 

Smith věděl, že už nemá co ztratit, proto se začal usmívat. 

,,Jsou oba mrtví,ˮ zašklebil se. ,,Oba tak krásně křičeli, musel jsem si to nahrát.ˮ  

Mycroft poznal, že lže. Rozhodl se však neztrácet čas. Střelil Smithe do stehna. Ten se 

s bolestným vyjeknutím svalil na zem. 

,,Johne, pomoz té dívce. Sherlocku, hlídej toho hajzla. Já se jdu podívat po Gregovi.ˮ 

Dole ve sklepě bylo několik dveří, Gregory mohl být v kterýkoliv. Mycroft začal prohledávat 

všechny místnosti, dokud nenarazil na tu správnou.  



Gregory i s Donovanovou seděli svázaní na zemi. Byli v šoku z toho, co slyšeli.  

,,Gregory.ˮ 

Mycroft si poklekl ke Gregorymu a začal ho rozvazovat. 

,,Mycrofte,ˮ vydechl si Gregory úlevně. 

,,Jsi v pořádku, nezranil tě?ˮ 

,,Ne, všechno je dobrý,ˮ ujišťoval Mycrofta Gregory. Jakmile byl zbaven všech provazů, 

přitáhl si Mycrofta k sobě a vášnivě jej políbil. 

Úleva, radost, láska, život…. 

To všechno Mycroft cítil. Pevně Gregoryho objal a zabořil hlavu do jeho krku. 

,,Uhm, nechci rušit vaše opětovné setkání, ale taky bych se ráda natáhla,ˮ přerušila je Sally. 

Gregory se cítil trochu trapně za to, že zapomněl na svou agentku. Zvedl se a rozvázal ji. 

,,Jsi v pořádku?ˮ zeptal se. 

,,Jo jen potřebuju na vzduch. Doufám, že ten hajzlík už je zatčený.ˮ 

,,Jeho hlavním problémem je nyní kulka v noze,ˮ řekl Mycroft. 

,,Skvěle.ˮ 

Sally pomalu odešla z místnosti, jen aby viděla, jak policie v poutech odvádí Smithe. Zatímco 

zdravotníci s Johnem odvážejí krvácející ženu. 

,,Počkejte, hoši,ˮ zastavila je a stoupla si před Smithe. Napřáhla se a vrazila mu 

facku. ,,Můžete ho odvést.ˮ 

,,Je legální takhle mlátit zločince?ˮ zeptal se Sherlock. 

,,Nevím a je mi to jedno,ˮ odpověděla. 

Sherlock se chystal vejít do místnosti, ze které zrovna Sally utekla. 

,,Být tebou, nechodila bych tam. Tvůj bratr a Greg jsou zaneprázdnění.ˮ 

,,Bože,ˮ protočil Sherlock oči. 

,,Přesně. Teď buď gentleman a pomoz dámě nahoru.ˮ 

Sherlock ji neochotně vzal do náruče a odnesl ji nahoru. Přeci jen nechtěl dostat takovou 

ránu, jakou obdržel Smith. 

 



Kapitola 22 – Budu tu pro tebe 

 

Greg a Sally byli u přes jejich protesty převezeni do nemocnice na vyšetření. Dívka, která se 

měla stát další mrtvolou rukama Vražedného obdivovatele, přežila. Sice jen o vlásek, ale 

Johnovi se podařilo ji zachránit. 

Greg byl rád, že tenhle ujetý případ skončil. Opravdu nenáviděl sériové vrahy. Byli to šílenci 

nejvyšší úrovně, jejichž praktiky byly brutální a nechutné. Chovali se jako zvířata. Bylo těžké 

uvěřit, že jednou to byli úplně obyčejná lidé, jejichž životní osudy je změnily téměř 

k nepoznání. Byl opravdu rád, že se zatím setkal jen s několika takovými vrahy.  

Sally byla potlučená, ale stačilo pár prášků na bolest a ošetření několika zranění a cítila se 

zase jako rybička. Psychicky byla stále trochu otřesená. Bylo to poprvé, co ji někdo unesl. 

Postupně se přes vše dostávala a Greg nepochyboval, že se brzy opět vrátí její sebevědomé, 

lehce agresivní, chování. 

… 

Konečně byl doma. Doma se svým drahým. V bezpečí. Mycroft ho odvedl do ložnice a 

pomohl mu z oblečení. Díky bohu se mohl Greg v nemocnici osprchovat, a tak byl čistý a 

nemusel se sprchou zabývat nyní.  

Jen ve spodním prádle si Greg lehnul do postele a Mycroft ho přikryl přikrývkami. Sám se pak 

také svlékl a vlezl si za ním. Objal ho kolem pasu a zabořil svou hlavu do jeho krku. Stále cítil 

tu příšernou nemocniční vůni, ale víc než to ho zajímal pravidelný uklidňující rytmus Gregova 

srdce. 

,,Bál jsem se, že tě ztratím,ˮ zašeptal. 

Greg stiskl jednu jeho ruku a položil si ji na srdce. 

,,Neztratil a ani neztratíš. Vždy budu s tebou, dokonce i po smrti.ˮ 

,,Celý týden nechci slovo smrt slyšet ani jednou.ˮ 

,,Jak myslíš, lásko,ˮ usmál se Gregory a políbil ho na čelo. ,,Přísahám, že budu navždy s tebou. 

Neboj se, Mycey, nikdy tě neopustím. Vždycky tu budu s tebou a pro tebe.ˮ 

,,Řekni mi ještě jednou Mycey a celý týden spíš na gauči,ˮ vyhrožoval Mycroft a snažil se 

zakrýt ruměnec, který se objevil na jeho tváři. 

,,Škádlivče,ˮ protočil oči a přitiskl se ještě blíže ke svému milencovi. ,,Miluju tě. Vždycky 

budu.ˮ 



,,A já tebe, drahý. Slibuji, že udělám všechno proto, aby se toto již nikdy nezopakovalo.ˮ 

,,Nemůžeš mě ochránit před vším, Mycrofte. V mém povolání se to stává a stanou se mi i 

horší věci. Díkybohu mám víc štěstí než rozumu.ˮ 

,,I přesto, slib mi, že na sebe budeš dávat pozor. Prosím.ˮ 

Mycroftův hlas zněl tak naléhavě, tak zoufale. Jestli někdy pochyboval, že ho Mycroft 

nemiluje, nyní byly všechny jeho pochyby pryč.  

,,Slibuji,ˮ přikývl Gregory. Vzal Mycroftovu tvář do svých dlaní a láskyplně jej políbil. Mycroft 

jeho polibek opětoval a proměnil jej v ještě vášnivější. 

Greg nevěděl, co kdy udělal, že si zasloužil někoho takového, jako byl Mycroft. Byl ale 

nesmírně vděčný, že ho měl. Mycroft byl jeho všechno. Byl to člověk, kterého nejvíce miloval, 

který mu dal rodinu, domov a nechal ho pocítit pravou lásku a štěstí.  

Bez Mycrofta nebyl nic. Bez Mycrofta nebyl úplný. Mycroft byl druhá polovina jeho těla, jeho 

srdce, jeho duše. Polovina, bez které nemohl v žádném případě existovat.   

,,Pomiluj mě, lásko, prosím,ˮ zašeptal Greg. 

,,Pro tebe cokoli, drahý.ˮ 

Greg se nechal překulit na záda. Nechal Mycrofta, aby si s ním dělal, co chce. Nechal, aby 

jeho něžné dotyky a polibky byly věnovány každé části jeho těla. Nechal se ovládat 

Mycroftem, pocity, které v něm, vzbuzoval, láskou. 

Když pak do něj Mycroft konečně proniknul, zasténal a přál si, aby tato chvíle nikdy 

neskončila. Jen on a jeho láska. Navždy spolu. 

… 

Sherlock s Johnem se vrátili zpět na Baker Street. Sherlock byl vyčerpaný. Ještě stále nebyl 

v kondici, aby se pouštěl do policejních akcí. Rozhodně však na tom byl lépe. Dokonce ještě 

líp než kdy před tím. A rozhodně to mělo co dočinění s blonďatým mužem vedle něj. 

,,Nechceš si jít lehnout, Sherlocku?ˮ zeptal se John. 

Sherlock chtěl odpovědět, že nikoli. Jeho vlastní ústa ho však zradila a on hlasitě zívnul. John 

se zasmál a podal mu ruku, aby ho mohl odnést do postele.  

,,Teď když tohle šílenství skončilo, mohli bychom začít uklízet, aby ses mohl co nejdříve 

nastěhovat,ˮ řekl Sherlock, když konečně ležel ve své posteli. 

,,Opravdu chceš, abych se k tobě nastěhoval?ˮ 

,,Ano.ˮ 



,,Víš, že budu chtít, aby sis po sobě uklízel?ˮ 

,,Horší než moje matka být nemůžeš.ˮ 

,,A taky ti nebudu tolerovat všechny experimenty.ˮ 

,,Nevadí.ˮ 

,,Ne vždy budu příjemný.ˮ 

,,Mluvíš tady se sociopatem. Já nedokážu být příjemný.ˮ 

,,Dokážeš. Nejvíce, když spíš, anebo když jsem hluboko v tobě.ˮ Poslední čtyři slova John 

zašeptal přímo do Sherlockova ucha. Sherlock se proti své vůli lehce otřásl. John lehce 

skousnul jeho ucho a následně jej olízl. 

,,Běž spát,ˮ přikázal mu John a políbil jej na čelo. 

,,Po tomhle chceš, abych šel spát?!ˮ 

,,Ano, chtěl jsi přece uklízet a na uklízení potřebuješ sílu,ˮ zamrkal John a Sherlock si 

naštvaně odfrkl. 

,,Začínám tě opět nenávidět, Watsone.ˮ 

,,Dávej si pozor na jazyk, Holmesi, nebo tě vyšachuju z tvé vlastní postele.ˮ 

,,To bych rád viděl jak.ˮ 

,,Rád ti to ukážu, ale nejdříve spát.ˮ 

,,Bože, jsi horší než moje matka,ˮ protočil Sherlock otráveně oči a zasloužil si vražedný 

pohled od Johna. 

,,Spát nebo pozvu tvoje rodiče na oběd.ˮ 

,,Opravdu tě začínám nenávidět.ˮ 

,,Taky tě miluju, Holmesi.ˮ 

John políbil Sherlocka a přikryl ho peřinami. Měl co dělat, aby se nerozesmál, když se za chvíli 

ozvalo slabé chrápání. Znal Sherlocka opravdu dobře. 

 

 

 



Epilog 

Greg seděl ve své kanceláři a unaveně si mnul spánky. Ti idioti se prostě museli pořád hádat. 

,,Ten chlap je psychopat!ˮ vykřikl Sherlock. 

,,Jenom proto, že používal brutální metody, neznamená, že je psychopat,ˮ bránil se John. 

,,Ale i tak je vrahem naší oběti!ˮ 

,,Bydlel sice vedle oběti, ale jenom proto, že už kdysi někoho zabil, neznamená, že to byl on. 

Mohla to klidně udělat i ta manželka.ˮ 

,,Blbost! To by bylo příliš mnoho náhod najednou!ˮ 

,,Byla to manželka.ˮ 

,,Vrah!ˮ 

,,Manželka!ˮ 

,,Vrah!ˮ 

Člověk by si pomyslel, že se něco změní, ale tihle dva idioti byli pořád stejní. Co se týkalo 

práce pro Scotland Yard, neustálé hádky byly na denním pořádku. Greg opravdu netušil, jak 

spolu dokážou žít bez toho, že se ve spánku navzájem zabijí. 

,,Proboha už mlčte!ˮ zakřičel, jelikož jeho hlava neuvěřitelně třeštila. Neměl se nechat opít 

Mycroftem. 

Oba sklapli a jen se na něj podívali. 

,,Tím, že na sebe budete oba rafat, se nikam nedostaneme. Běžte se oba uklidnit a až zas 

budete myslet racionálně, vraťte se zpátky.ˮ 

John mrknul na Sherlocka a ušklíbl se. 

 ,,Usmiřovací sex?ˮ zeptal se a Sherlock přikývnul. 

John popadl Sherlocka za ruku a odvedl ho k záchodům. 

Greg nad tím jen protočil oči. Nic se opravdu nezměnilo.  

I když…  

Pohlédl na svou levou ruku, kde se nyní třpytil zlatý prsten.   

Některé věci se rozhodně změnily. 



Poděkování 

 

Drazí čtenáři, 

Moc děkuji za přečtení mojí povídky a za velmi pozitivní ohlasy, které od vás obdržela. Děkuji 

také všem, kteří povídku okomentovali, nebo aspoň ohodnotili hvězdami. 

S láskou, Aliya Midnight. 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 


